A 

A privati 
A particulares

A termine h/m/l
A corto/ medio/largo plazo

Abilità
Habilidad

Abitabilità = Vedi “Coefficiente di abitabilità complessiva”.
Habitabilidad = Véase coeficiente de habitabilidad total”.

Abitudini cognitive
Hábito de aprendizaje

ABS = Antilock Braking System (nome inglese universalmente adottato. Nome originale tedesco: Anti Blockiert Schutz). Sistema elettronico che impedisce il blocco delle ruote durante la frenata, allentando la pressione frenante sulla ruota che tende a bloccarsi e ripristinandola subito dopo, più volte in un secondo.
ABS = Antilock Braking System (nombre inglés universalmente adoptado. Nombre original alemán: Anti Blockiert Schutz). Sistema electrónico que impide el bloqueo de las ruedas durante la frenada, aflojando la presión frenante sobre la rueda que tiende a bloquearse y reestableciéndola enseguida, varias veces en un segundo.

Academy locale
Academy local

ACC o Cruise Control Adattativo = Vedi anche RCC. Tipo di Cruise Control (v.) abbinato ai cambi automatici che durante la marcia avverte mediante un radar la presenza di altri veicoli o di ostacoli fissi sulla traiettoria di marcia e rallenta automaticamente in modo da non superare la distanza di sicurezza.
ACC o Cruise Control Adaptativo = Véase también RCC. Tipo de Cruise Control (v.) combinado con los cambios automáticos que durante la marcha advierte mediante un radar la presencia de otros vehículos o de obstáculos fijos en la trayectoria de marcha y decelera automáticamente para no superar la distancia de seguridad.

Accantonamento
Previsión 

Acceleratore elettronico = Acceleratore nel quale il pedale non è collegato alla farfalla ma alla centralina. Il guidatore esprime la sua richiesta di potenza direttamente a quest'ultima, che provvede a regolare la farfalla e tutti gli altri organi del motore. Ciò migliora la qualità della combustione e aumenta il comfort di guida.
Acelerador electrónico = Acelerador en el cual el pedal del acelerador no está conectado a la mariposa sino a la centralita. El conductor expresa su petición de potencia directamente a esta última, que se encarga de regular la mariposa y todos los demás órganos del motor. Esto mejora la calidad de la combustión y aumenta el confort de conducción.

Accelerazione = È la variazione di velocità (misurata normalmente in metri al secondo) nell'unità di tempo (un secondo), ed è quindi espressa in m/s2. Nel linguaggio automobilistico esprime la capacità di un veicolo di passare da una velocità ad un'altra facendo uso del cambio e utilizzando il motore al massimo delle prestazioni.
Aceleración = Es la variación de velocidad (medida normalmente en metros por segundo) en la unidad de tiempo (un segundo), y por lo tanto está expresada en m/s2. En el lenguaje automovilístico expresa la capacidad de un vehículo de pasar de una velocidad a otra usando el cambio y utilizando el motor al máximo de sus prestaciones.

Accelerazione laterale = È quella a cui è soggetto un veicolo che percorre una curva. Generalmente viene espressa in "g". Moltiplicata per la massa dà il valore della forza centrifuga che tende a spingere l'auto verso l'esterno.
Aceleración lateral = Es aquella a la que está sujeta un vehículo que recorre una curva. Generalmente se expresa en "g". Multiplicada por la masa da el valor de la fuerza centrífuga que tiende a empujar el coche hacia el exterior.

Accensione = Operazione con cui si provoca l'inizio della combustione di una sostanza in presenza di ossigeno o altro comburente.
Encendido = Operación con la que se provoca el comienzo de la combustión de una sustancia cuando hay oxígeno u otro comburente.

Accessori
Accesorios 

Accettatore
Recepcionista

Accettazione
Acepción; Recepción del vehículo  

Accogliere il Cliente 
Recepcionar al cliente 

Accoglimento 
Recepción 

Accredito
Crédito

Accumulati
Acumulados

Acquistare
Comprar, Adquirir

Acquisti 
Compras

Addebito
Deuba, Adeudo

Addetto 
Encargado

Adeguamenti di bilancio

Ajustes de balance


Adeguamento
Adecuación

Adv
Publicidad

Aerodinamica = È la scienza che studia il movimento di un oggetto nell'aria. Per le automobili il parametro più noto è il cx, ossia il coefficiente di penetrazione aerodinamica. La resistenza dell'aria che si oppone al movimento della vettura è proporzionale al prodotto fra la superficie frontale della carrozzeria e il cx. L'aerodinamica assume grande importanza man mano che la velocità aumenta, ma nell'utilizzo cittadino della vettura è un fattore trascurabile.
Aerodinámica = Es la ciencia que estudia el movimiento de un objeto en el aire. Para los automóviles el parámetro más conocido es el cx, o sea, el coeficiente de penetración aerodinámica. La resistencia en el aire que se opone al movimiento del vehículo es proporcional al que se ha producido entre la superficie frontal de la carrocería y el cx. La aerodinámica cobra gran importancia a medida que la velocidad aumenta, pero el uso urbano del vehículo es un factor poco importante.

Affari
Negocios

Affiancamento personale 
Personal añadido

Affidabilità
Fiabilidad; Confiabilidad

Affidamento 
Toma de garantía

Affiliata
Filial

Affluenza-vendita su (o a fronte) iniziative mirate
Relación visitantes/ventas para cada iniciativa promocional

After Sales 
Seguimiento  

Aggiornamento
Actualizacíon profesional; Puesta al día

Aggiornamento in campo industriale
Formación empresarial

Aggiornato
Puesto al día, Aplazado, Informado

Agugliato = Tessuto ottenuto mediante compattazione meccanica (agugliatura) di fibre tessili, utilizzato nell'automobile principalmente per la fabbricazione di cappelliere, di tappeti per pavimenti, di rivestimenti per vani, baule ecc. Nelle versioni liscio, bouclè e velours.
De mechones = Tejido obtenido mediante compactación mecánica de fibras textiles, utilizado en el automóvil principalmente para fabricar bandejas portaobjetos, alfombras para el suelo, revestimientos para alojamientos, maletero, etc. En las versiones liso, bouclé y velours.

Air Bag = (dall'inglese air = aria e bag = sacchetto). Dispositivo di sicurezza passiva formato da un cuscino a gonfiaggio istantaneo, contenuto in un apposito vano nel centro del volante che si frappone come una morbida protezione tra il corpo del guidatore e le strutture antistanti del veicolo che potrebbero causare lesioni assorbendo l'impatto del corpo. Viene azionato in caso d'urto da un sensore di decelerazione in 30 millisec. E si sgonfia dopo 100 millisec. In un tipico urto a 50 km/h contro ostacolo fisso. Nella vettura è abbinato al pretensionatore delle cinture di sicurezza.
AirBag = (del inglés air = aire y bag = bolsa). Dispositivo de seguridad pasiva formado por un cojín de inflado instantáneo, contenido en un alojamiento específico en el centro del volante que se interpone como una suave protección entre el cuerpo del conductor y las estructuras que están delante y que podrían causar lesiones absorbiendo el impacto del cuerpo. Se acciona en caso de colisión de un sensor de deceleración en 30 milésimas de segundo. Y se desinfla una vez pasadas 100 milésimas de segundo. En una típica colisión a 50 km/h contra un obstáculo fijo. En el vehículo va junto al pretensor de los cinturones de seguridad.



Air Bag meccanico = Viene così definito il cuscino gonfiabile attivato da un sensore di tipo meccanico, invece che elettronico. Il principale vantaggio di questo impianto è di poter contenere tutti i componenti all'interno del volante, senza richiedere ulteriori collegamenti elettrici o sensori. Teoricamente, quindi, sarebbe sufficiente sostituire il volante tradizionale con uno dotato di air bag per trasformare una vettura nata senza cuscino gonfiabile. In realtà ciò non è consigliabile, perché le caratteristiche del sensore che comanda il gonfiamento del cuscino devono essere accuratamente tarate per spostarsi con le modalità di deformazione della scocca durante l'urto.
AirBag Mecánico = Se define así el cojín inflable activado por un sensor de tipo mecánico, en lugar de electrónico. La ventaja principal de este sistema es la de poder contener todos los componentes dentro del volante, sin requerir más conexiones eléctricas o sensores. Por tanto, en teoría, sería suficiente sustituir el volante tradicional con uno dotado de airbag para transformar un vehículo nacido sin cojín inflable. En realidad esto no es aconsejable, porque las características del sensor que acciona el inflado del cojín han de regularse esmeradamente para desplazarse con los modos de deformación de la carrocería durante la colisión.



Air Bag multistadio intelligente = Airbag che può gonfiarsi totalmente o solo in parte, agli ordini di una centralina che valuta l’intensità dell’urto, la presenza o meno del passeggero, il suo peso e dimensioni e il fatto che abbia o non abbia la cintura allacciata.
AirBag multietapa inteligente = Airbag que puede inflarse total o sólo parcialmente, siguiendo las órdenes de una centralita que calcula la intensidad de la colisión, la presencia o no del pasajero, su peso y dimensiones y el hecho de que tenga o no el cinturón abrochado.

Alberi controrotanti di equilibratura =  Dispositivo capace di annullare le vibrazioni causate dalle forze interne del motore (forze d'inerzia e alterne). È costituito da 2 alberi, a masse eccentriche, controrotanti l'uno rispetto all'altro ubicati nel basamento motore (sono detti anche contralberi).
Árboles de equilibrado contrarrotantes = Dispositivo capaz de anular las vibraciones causadas por las fuerzas internas del motor (fuerzas de inercia y alternas). Está compuesto por 2 árboles, de masas excéntricas, contrarrotantes ubicados en el bloque del motor (también se llaman contra-árboles).

Alesaggio = Diametro (in millimetri) del cilindro nel quale scorre il pistone.
Diámetro = Diámetro (suele darse en milímetros) del cilindro en el que se desliza el pistón.

Alienazioni 
Cesiones

Allarme “Pin to pin”: particolare sistema di antifurto predisposto per un montaggio rapido, senza passaggio di cavi, sfruttando le uscite elettriche della vettura.

Alarma “Pin to pin”: sistema antirrobo especial preparado para montarse rápidamente, sin paso de cables, aprovechando las salidas eléctricas del coche.

Allestimento 
Preparación 

Allestimento = Il complesso delle dotazioni e attrezzature di bordo.
Equipamiento = El conjunto de los equipamientos y equipos de a bordo.

Allestimento showroom 
Exposición con ...

Ambiente di apprendimento, Ambiente di studio
Ambiente formativo

Ambiente di lavoro 
Entorno

Ambiente professionale
Ambiente profesional; Entorno profesional; Medio profesional

Amianto = In campo automobilistico queste fibre venivano impiegate nella fabbricazione dei materiali di attrito dei freni e frizioni. Con l'uso tendono a polverizzarsi e a disperdersi nell'atmosfera; con conseguenze dannose per la salute. L'amianto nei materiali d'attrito è stato sostituito da una miscela di fibre diverse (kevlar, fibre d'acciaio, di roccia, ecc.).
Amianto = En el sector automovilístico estas fibras se empleaban en la fabricación de los materiales de roce de los frenos y embragues. Con el uso tienden a pulverizarse y a esparcirse en la atmósfera con consecuencias perjudiciales para la salud. El amianto en los materiales de roce se ha sustituido por una mezcla de distintas fibras (kevlar, fibras de acero, de piedra, etc.).

Ammontare
Importe, Suma

Ammortamento, ammortizzazione
Amortización, Depreciación

Ammortizzatore = Dispositivo idraulico o a frizione che attutisce urti e vibrazioni; nei veicoli smorza le oscillazioni della sospensione.
Amortiguador = Dispositivo hidráulico o de embrague que atenúa golpes y vibraciones; en los vehículos amortigua las oscilaciones de la suspensión. Disminuyen, moderan y hacen menos intenso el ruido.

Ammortizzatore lamellare = Ammortizzatore in cui la molla di taratura della valvola è sostituita da una speciale membrana "lamellare" a inerzia molto ridotta, che assicura maggior comfort e silenziosità alle sospensioni, pur fornendo un'azione maggiorata di smorzamento.
Amortiguador laminar = Amortiguador donde el muelle de reglaje de la válvula se sustituye por una membrana "laminar" especial de inercia muy reducida, que asegura mayor confort y el funcionamiento silencioso en las suspensiones, ofreciendo además una acción mayor de amortiguación.

Analisi di dettaglio
Análisis detallados 

Analisi problematiche 
Análisis de los elementos críticos

Analogico = Tipo d'indicatore, dotato di un quadrante e di una lancetta, che visualizza in modo continuo e progressivo le variazioni delle grandezze misurate (temperatura, velocità, ecc.).
Analógico = Tipo de indicador, dotado de una esfera y de una manecilla, que visualiza de forma constante y progresiva las variaciones de las dimensiones medidas (temperatura, velocidad, etc.).

Anawarenes - Crea anawarenes (non è consapevole)
Crea insconciencia

Andamento 
Marcha, Trend, Tendencia

Annesso 
Éxito

Anno di formazione professionale di base
Año de formación profesional de base

Anno di preparazione professionale
Año de preparación profesional de base

Annuali merceologici 
Anuarios de negociar

Anomalia / guasto 
Avería

Ante-tasse 
Antes de los impuestos (=brutos)

Anticipi e Depositi di Clienti

Anticipos y Depósitos de Clientes


Anticipo 
Entrega a cuenta 

Anticipo accensione = Per un corretto funzionamento del motore, la scintilla della candela viene fatta scoccare prima che il pistone raggiunga il punto morto superiore, ossia la sua posizione più alta nel cilindro; questo perché la miscela aria-benzina necessita di un certo periodo di tempo per bruciare completamente. Il valore di tale anticipo è definito dall'angolo di cui è inclinata la manovella dell'albero a gomiti rispetto alla posizione verticale (corrispondente al punto morto superiore) nel momento in cui scocca la scintilla.
Avance de encendido = Para un funcionamiento correcto del motor, la chispa de la bujía se hace saltar antes de que el pistón alcance el punto muerto superior, o sea, su posición más alta en el cilindro; porque la mezcla aire-gasolina necesita un cierto periodo de tiempo para quemarse completamente. El valor de dicho avance se define por el ángulo desde el cual se ha inclinado la manivela del cigüeñal respecto a la posición vertical (correspondiente al punto muerto superior) en el momento en que salta la chispa.



Antidive = (dall'inglese = anti picchiata) azione che contrasta la tendenza del veicolo al beccheggio in frenata.
Antidive = (del inglés = anti hundimiento) acción que contrarresta la tendencia del vehículo al cabeceo al frenar.

Antifusto
Antirobo

Antigelo = Evita il congelamento dell'acqua contenuta nell'impianto di raffreddamento. In passato veniva aggiunto prima della stagione invernale e tolto in primavera. Oggi è stato sostituito dai "liquidi permanenti".
Antihielo = Evita el congelamiento del agua contenida en el sistema de refrigeración. En el pasado se añadía antes del invierno y se quitaba en primavera. Actualmente, ha sido sustituido por los "líquidos permanentes".

Antimisfiring (termine inglese = anti mancata accensione). Identifica interventi atti a prevenire la mancata accensione della miscela aria-combustibile.
Antimisfiring (término inglés = anti encendido fallido). Identifica las operaciones realizadas para prevenir el encendido fallido de la mezcla de aire-combustible.

Antinquinamento 
Anti-contaminación

Antintrusione = Serve a proteggere maggiormente i passeggeri in caso di urto laterale, meno frequente di quello frontale, ma assai più pericoloso per gli occupanti, anche se hanno regolarmente allacciato le cinture e viaggiano su una vettura equipaggiata con air bag.
Anti-intrusión = Sirve para proteger aún más a los pasajeros en caso de colisión lateral, menos frecuente que la frontal, pero mucho más peligrosa para los ocupantes, aunque se hayan abrochado normalmente los cinturones y viajen en un vehículo equipado con airbag.

Antipattinamento = Dispositivi gestiti dall'elettronica che consentono di limitare la potenza trasmessa alle ruote adeguandola automaticamente alle diverse condizioni di aderenza.
Antipatinaje = Dispositivos gobernados por la electrónica que permiten limitar la potencia transmitida a las ruedas adaptándola automáticamente a las distintas condiciones de adherencia.

Antipizzicamento = Dispositivo di sicurezza presente su finestrini e tetti apribili che avverte la presenza di ostacoli, per esempio il dito di un bambino, e inverte il movimento del cristallo.
Anti-pinzamiento = Dispositivo de seguridad que se encuentra en ventanillas y techos practicables que advierte la presencia de obstáculos, por ejemplo el dedo de un niño, e invierte el movimiento del cristal.

Antisubmarining = Configurazione dei sedili che impedisce in caso di urto frontale e con elevata decelerazione di scivolare al di sotto delle cinture.
Antisubmarining = Configuración de los asientos que impide en caso de colisión frontal y con alta deceleración resbalar por debajo de los cinturones.

APC o Automotive Power Cable = Cavi elettrici ad alta resistenza alle sollecitazioni meccaniche, in particolare all’usura per abrasione.
APC o Automotive Power Cable = Cables eléctricos de alta resistencia a los esfuerzos mecánicos, en especial al desgaste por abrasión.

Appalto
Contrata, Alquiler, Subasta

Appartenenza 
Pertenencia

Appendici
Suplementos

Appesantita
Gravada

Apprendere sul posto di lavoro
Formación en el trabajo; Formación en el puesto de trabajo

Apprendimento 
Aprendizaje

Apprendista
Aprendiz

Apprendistato
Aprendizaje

Approccio 
Acercamiento ( a volte Enfoque)

Appuntamenti 
Citas

AQS o Air Quality Sensor = Dispositivo che, misurando la quantità di gas inquinanti presenti nell’aria esterna, attiva automaticamente il ricircolo del riscaldatore/climatizzatore e chiude finestrini e tetto apribile (se questo contenuto è presente).
AQS o Air Quality Sensor = Dispositivo que, midiendo la cantidad de gases contaminantes que se encuentran en el aire exterior, activa automáticamente la recirculación del calefactor/climatizador y cierra las ventanillas y el techo practicable (si lo lleva).

Aquaplaning (termine inglese = scivolare sull'acqua). Slittamento dei pneumatici sul velo d'acqua del fondo stradale bagnato.
Aquaplaning (término inglés = resbalar en el agua). Patinaje de los neumáticos sobre la capa de agua del firme de la carretera mojada.

ARCEA
ERCEA (Escuchar, Reconocer, Clarificar, Exponer, Actuar / Adoptar una solución)

Area di attrazione
Área de attracción

Area di business 
Negocio

Area professionale
Familia profesional

Argentina 
Argentina

Aria condizionata 
Aire acondicionado

Artigianato
Artesanía

Asoma
Suma

ASR o AntiSlip Regulation = Dispositivo antipattinamento che impedisce lo slittamento delle ruote motrici. Se pattinano entrambe, fa chiudere leggermente la farfalla per ridurre l’eccesso di coppia erogata dal motore. Se pattina una ruota sola, fa intervenire il relativo freno. É disinseribile in caso di necessità. In presenza di catene da neve, ad esempio, va disinserito perché la catena deve “ammucchiare” la neve mediante piccoli slittamenti.
ASR o AntiSlip Regulation = Dispositivo antipatinaje que impide el patinaje de las ruedas motrices. Si patinan las dos, hace que se cierre ligeramente la mariposa para reducir el exceso de par suministrado por el motor. Si patina una sola rueda, hace intervenir el freno correspondiente. Se puede desactivar en caso de necesidad. Por ejemplo, con cadenas de nieve se desactiva porque la cadena tiene que “acumular” la nieve mediante pequeños deslizamientos.



Assetto
Orden, Equilibrio

Assicurazione CASCO 
Seguro a todo riesgo

Assicurazioni 
Seguros

Assistenza
Departamento Asistencia Técnica

Associazione professionale

Organismo professionale
Asociación profesional;

Colegio profesional; corporación profesional

Assomma
Suma

Assorbimento
Absorción 

Assunzione
Contratación

Attestato di esame artigianale

Diploma di garzone
Certificado de oficial; Certificado de especialista; Diploma de oficial; Diploma de especialista

Attestato di fine studio, Diploma conclusivo
Certificado de estudios

Attivi a Breve Termine

Activos a Corto Plazo


Attivi Fissi

Activos Fijos


Attività
Actividades

Attività commeciale
Actividad comercial

Attività professionale
Actividad profesional

Attività promozionali
Actividades promocionales, Actividades publicitarias

Attivo 
Activo

Attivo Circolante

Activo Circulante


Attivo corrente 
Activo presente 

Attivo fisso 
Activo fijo / Inmovilizado

Attivo Fisso Immateriale e Finanziario

Inmovilizado Inmaterial y Financiero


Audience
Público

Aula (lezione)
Explicación teórica

Aula per esercitazione

Aula di simulazione
Aula de administración y gestión

Aula-oficina

Aula-cucina per esercitazione
Cocina-taller; Aula de cocina

Autobloccante = È un tipo particolare di differenziale che viene utilizzato quando le condizioni d'impiego della vettura (fuoristrada o auto a trazione integrale) o l'elevata potenza a disposizione (sportive) rischierebbero di far slittare la meno aderente delle ruote motrici. Il bloccaggio è necessario poiché una delle caratteristiche del normale differenziale è che quando una ruota motrice pattina, neppure l'altra, pur avendo una sufficiente aderenza, può trasmettere potenza.
Autobloqueante = Es un tipo de diferencial especial que se utiliza cuando las condiciones de uso del vehículo (todo terreno o coche de tracción integral) o la elevada potencia a disposición (deportivos) correrían el riesgo de hacer patinar la menos adherente de las ruedas motrices. El bloqueo es necesario ya que una de las características del diferencial normal es que cuando una rueda motriz patina, ni siquiera la otra puede transmitir potencia, incluso teniendo una adherencia suficiente.



Autocompensazione = Sostituzione temporanea in modo automatico del segnale trasmesso da un eventuale sensore in avaria con un omologo dato standard, fino a riparazione avvenuta. Viene anche indicata coi termini inglesi: recovery = rientro limp-home = ritornare a casa zoppicando.
Autocompensación = Sustitución temporal de forma automática de la señal transmitida por un posible sensor averiado con un dato estándar homólogo, hasta que se realice la reparación. También se indica con los términos ingleses: recovery = retorno limp-home = volver a casa cojeando.



Autolivellante = Dispositivo applicato alla sospensione, che consente di mantenere inalterata l'altezza da terra della vettura indipendentemente dal carico trasportato. Di tipo pneumatico o idraulico, è generalmente applicato al retrotreno, in particolare delle station wagon.
Autonivelante = Dispositivo aplicado a la suspensión, que permite mantener la altura del suelo del vehículo independientemente de la carga transportada. De tipo neumático o hidráulico, generalmente se aplica al tren trasero, en especial de los station wagon.



Automatico (cambio) = Trasmissione che non richiede l'intervento del guidatore né sul pedale della frizione (che quindi viene eliminato), né sulla leva del cambio (sostituita da un altro selettore). Gli ingranaggi nella scatola del cambio sono completamente diversi da quelli delle trasmissioni manuali poiché vengono utilizzati ruotismi detti epicicloidali. Il disco della frizione è sostituito dal convertitore idraulico di coppia. I più recenti automatici hanno 4 o 5 marce, sono gestiti dall'elettronica e non hanno slittamenti interni al convertitore di coppia riducendo così il consumo di carburante.
Automático (cambio) = Transmisión que no requiere la intervención del conductor ni en el pedal del embrague (que por lo tanto se elimina), ni en la palanca del cambio (sustituida por otro selector). Los engranajes de la caja del cambio son completamente distintos de los de las transmisiones manuales ya que se utilizan engranajes llamados epicicloidales. El disco del embrague se sustituye con el convertidor de par hidráulico. Los cambios automáticos más recientes tienen 4 ó 5 marchas, están gobernados electrónicamente y no sufren deslizamientos dentro del convertidor de par reduciendo así el consumo de combustible.



Automezzo
Vehículo, Automotor

Autoparchi (flotte) 
Flotas

Avantreno
Tren delantero

Avviamento
Instalación y organización, Puesta in marcha

Avvio 
Inicio

Awareness (crea warenes=consapevolezza)
Crea consciencia

Azienda a credito di I.V.A.

Hacienda Deudora por I.V.A.


Azienda artigiana
Empresa artesanal

Aziende leasing
Compañía financiera

Azione di formazione
Actuación formativa; Acción formativa
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Backstage = Attività organizzata dalla Concessionaria per clienti fidelizzati durante la quale viene presentata in esclusiva una nuova vettura.
Backstage = Actividad organizada por el Concesionario para clientes fidelizados durante la cual se presenta exclusivamente un nuevo coche.

Banco 
Mostrador

Baricentro di gamma 
Punto ideale di equilibrio della gamma, intesa come un asse su cui si dispongono i vari segmenti con le rispettive % di vendita sul totale vendite del brand. Aumentando o diminuendo il peso % di un dato segmento si sposta il baricentro.

Baricentro de gama 
Punto ideal de equilibrio de la gama, entendido como un eje en el cual se colocan los distintos segmentos con los respectivos % de venta sobre el total de ventas de la marca. Aumentando o dsiminuyendo el peso % de un dato de segmento, se desplaza el baricentro.


Barra di rinforzo = Vedi antintrusione.
Barra de refuerzo = Véase anti-intrusión.

Barra di torsione = È una barra le cui estremità sono solidali al telaio della vettura da una parte e a un braccio della sospensione dall'altra. Rispetto alla classica molla elicoidale ha un minore ingombro in altezza e consente più facili regolazioni dell'assetto. Ha però costo e complicazioni costruttive maggiori e non offre una risposta altrettanto precisa e prevedibile.
Barra de torsión = Es una barra cuyos extremos son solidarios al bastidor del vehículo por una parte y a un brazo de la suspensión por la otra. Respecto al típico muelle helicoidal ocupa menos espacio en altura y permite regular más fácilmente el eje. Pero tiene un mayor coste y una fabricación más complicada y no ofrece una respuesta igual de precisa y previsible.



Barra stabilizzatrice = Detta anche antirollio, unisce le due sospensioni situate ai lati opposti dello stesso asse in modo da limitare il coricamento laterale della vettura in curva. Costruttivamente è una barra di torsione. La sua presenza non influenza il molleggio quando le ruote dello stesso asse incontrano contemporaneamente un ostacolo o un avvallamento.
Barra estabilizadora = Une las dos suspensiones situadas a los lados opuestos del mismo eje para limitar la inclinación lateral del vehículo en las curvas. Constructivamente es una barra de torsión. Su presencia no influye en el sistema de resortes cuando las ruedas del mismo eje encuentran simultáneamente un obstáculo o un bache.



Barriere all’acquisto 
Barreras a la compra

Basic Consumer Benefit
Basic Consumer Benefit

Beccheggio = È il movimento della carrozzeria rispetto alle ruote che avviene durante le accelerazioni e le frenate, provocando rispettivamente l'abbassamento della coda e l'innalzamento del muso e viceversa. Le sospensioni (vedi) con geometria tale da minimizzare il fenomeno sono dette "anti-dive" all'avantreno e "anti-squat" al retrotreno. 
Cabeceo = Es el movimiento de la carrocería respecto a las ruedas que se produce durante las aceleraciones y las frenadas, provocando el descenso de la parte trasera y el levantamiento de la parte delantera y viceversa respectivamente. Las suspensiones (véase) con una geometría que reducen al mínimo el fenómeno se llaman "anti-dive" en el tren delantero y "anti-squat" en el tren trasero.

Benefici
Beneficios

Benefits
Beneficios (se refiere a lo que la empresa le da a los empleados de un cierto nivel: el coche, medicinas gratis, etc.)

Benestare
Vº Bº

Beni di consumo
Bienes de consumo

Benzina verde = È benzina priva di piombo, la cui denominazione non significa che sia meno inquinante delle altre, ma soltanto che essa è l'unica a consentire il buon funzionamento delle marmitte catalitiche capaci di ridurre al 90% le emissioni inquinanti allo scarico: la presenza di piombo danneggerebbe infatti irreparabilmente il catalizzatore.
Gasolina verde = Es gasolina sin plomo, cuya denominación no significa que contamine menos que las otras, sino solamente que ésta es la única que permite el buen funcionamiento de los catalizadores capaces de reducir al 90% las emisiones contaminantes de escape: de hecho, la presencia de plomo dañaría irreparablemente el catalizador.



BEP = Break-even point (punto di pareggio)
BEP – Punto de equilibrio

Bilancio di verifica 

Balance de comprobación 


Bilancio di verifica dopo le rettifiche

Balance de comprobación después de las rectificaciones


Bilancio Gestionale

Balance de Gestión


Bilancistica
De balance

Bisogni educativi, Bisogni di istruzione
Necesidad de educación; Necesidades educativas

Bivio prezzo / valore 
Relación precio / valor

Bobine a sigaro (pencil coils) per l’accensione della candela. Eliminano la “scintilla persa” rendendo disponibile maggiore energia e riducendo l’usura della candela.  

Bobinas de cigarro (pencil coils) para encender la bujía. Eliminan la “chispa perdida” ofreciendo más energía y reduciendo el desgaste de la bujía.   



Bocciatura, Mancato superamento dell’esame
Suspenso

Body computer = Unità di Controllo che coordina il funzionamento di tutti i sistemi elettrici ed elettronici presenti a bordo. La si può considerare una specie di supervisore che costituisce la porta di connessione tra la rete a bassa e quella ad alta velocità e nello stesso tempo sovrintende all'operato di entrambe.
Body computer = Unidad de Control que coordina el funcionamiento de todos los sistemas eléctricos y electrónicos que se encuentran a bordo. Se le puede considerar una especie de supervisor que constituye la puerta de conexión entre la red de baja y la de alta velocidad y al mismo tiempo dirige el trabajo de las dos.



Boost driver = (dall'inglese = guida della spinta) Sovralimentazione pilotata, sistema di sovralimentazione controllato elettronicamente, generalmente dalla centralina di iniezione/accensione. La pressione di sovralimentazione è gestita per mezzo di un'elettrovalvola in funzione dei parametri motoristici del momento.
Boost driver = (del inglés = conducción del empuje) Sobrealimentación pilotada, sistema de sobrealimentación controlado electrónicamente, generalmente por la centralita de inyección/encendido. La presión de sobrealimentación está gobernada por una electroválvula en función de los parámetros actuales en materia de motores.



Bowden = Cavo flessibile costituito da un filo di acciaio scorrevole in una guaina che ne costituisce l'elemento di reazione (cavo acceleratore, frizione, ecc.).
Bowden = Cable flexible formado por un cable de acero deslizante en una funda que constituye el elemento de reacción (cable acelerador, embrague, etc.).



Boxer = Vedi cilindri contrapposti.
Boxer = Véase cilindros contrapuestos.

Brake Assist (Assistente alla frenata) 
Dispositivo che fornisce un supplemento di forza frenante nelle frenate di panico. Vedi EVA e HBA.

Brake Assist (Asistente a la frenada) 
Dispositivo que suministra un suplemento de fuerza frenante en las frenadas de miedo. Ver EVA y HBA.


Brand
Marca

Brand della Company
Marca de la Compañía

Brand experience, (esperienza di brand):

Provare, sperimentare, vivere l’essenza di una brand

Brand experience, (experiencia de marca):

Probar, experimentar, vivir la esencia de una marca


Brand Vision
Visión de la marca

Brand
= Brand vuol dire marca. Una marca si compone di diversi elementi (nome, logo, storia, stile di comunicazione, etc.)  per rappresentare i valori che ne costituiscono l’identità

Brand = Brand quiere decir marca. Una marca está formada por distintos elementos (nombre, logotipo, historia, estilo de comunicación, etc.)  para representar los valores que forman la identidad


Branding = Si definiscono attività di branding tutte quelle finalizzate all’efficace trasmissione al cliente dei valori di brand

Branding = Se definen actividades de branding todas aquellas finalizadas a la transmisión eficaz al cliente de los valores de marca


Brasile
Brasil

Brevetti
Patentes

Brevetto di studi professionali
Certificado de estudios de formación  profesional;

Título profesional

Business
Actividad

Business - esercizio
Negocio

Business Management Report

Business Management Report















































































































































C

c = conto 
cta = cuenta

C.A.D. o Computer Aided Design. Disegno assistito dal calcolatore. Insieme di programmi da utilizzare su calcolatore per assistere il progettista nella fase di sviluppo del disegno industriale.
C.A.D. o Computer Aided Design. Diseño asistido por el ordenador. Conjunto de programas a utilizar en el ordenador para asistir al proyectista al desarrollar el diseño industrial.



C.F.C. Sigla che identifica i clorofluoro-carburi, composti gassosi impiegati negli impianti di condizionamento e nella fabbricazione degli espansi poliuretanici per le imbottiture dei sedili. Tra i principali responsabili della riduzione della fascia di ozono nella stratosfera, non verranno più utilizzati sulle nostre vetture.
C.F.C. Sigla que identifica los cloroflúor-carburos, compuestos gaseosos empleados en los sistemas de aire acondicionado y en la fabricación de las espumas de poliuretano para el relleno de los asientos. Son uno de los principales responsables de la reducción de la capa de ozono en la estratosfera y no se utilizarán en nuestros vehículos.



c/c = conto bancario (c. corrente) 
c/c = cuenta bancaria

Camera dell’agricoltura
Cámara agraria

Camera di artigianato
Cámara de artesanía

Camera di commercio ed industria
Cámara de comercio e industria

Camion con cella frigorífera
Caja frigorífica

Campagne pubblicitarie / di risanamento
Campañas publicitarias / resaneamiento

Camper = Angolazione della ruota rispetto alla verticale, guardando la vettura da davanti.
Camper = Angulación de la rueda respecto a la vertical, mirando el vehículo por delante.



Campioni
Muestras

Can = Rete di comunicazione per il trasferimento dei dati. Su Alfa 147 ce ne sono due: la B-CAN a bassa velocità per la gestione delle funzioni di carrozzeria (luci ecc.); la C-CAN ad alta velocità per il controllo dinamico del veicolo. Comunicano tra loro presso il Nodo Body Computer.
Can = Red de comunicación para el traslado de datos. Hay dos: la B-CAN de baja velocidad para la gestión de las funciones de carrocería (luces, etc.); la C-CAN de alta velocidad para el control dinámico del vehículo. Comunican entre sí en el Nodo Body Computer.



Canalizzato 
Canalizado; distribuido 

Capacità d’apprendimento, Attitudine all’apprendimento
Aptitud para el estudio; Capacidad de aprendizaje

Capitale circolante 
Capital circulante 

Capitale di esercizio
Capital de explotación

Capitale di funzionamento 
Capital de funcionamiento

Capitale di rischio 
Capital de riesgo

Capitale di terzi
Capital de terceros

Capitale funzionamento 
Capital de explotación

Capitale investito
Capital invertido

Capitale investito netto
Capital invertido neto

Capitale netto 
Capital neto

Capitale operativo
Capital de operación 

Capitale proprio
Capital propio

Capitale proprio

Fondos Propios


Capitale Sociale

Capital Social


Capitale sociale / fisso
Capital social

Capitolato
Pliegas de condiciones

Capodopera
Proyecto

Capolavoro
“proyecto para la obtención de título de maestro”

Pieza de examen

Caposquadra, Caporeparto

Capo officina
Capataz; Encargado; Supervisor; Maestro de obra; Contramaestre

Capote = Tettuccio ripiegabile in pvc generalmente su modelli cabrio o spider la cui apertura/chiusura può essere ad azione meccanica o elettrica.
Capota = Techo plegable de pvc generalmente en modelos descapotables o spider cuya apertura/cierre puede ser de acción mecánica o eléctrica.



Car park study
Car park study

Carboni attivi = Sostanze ad alto contenuto di carbonio, ad elevata porosità, utilizzati come materiali filtranti nella purificazione di fasi gassose e liquide. Nell'auto vengono usati per assorbire i vapori di benzina nel dispositivo antievaporazione.
Carbones activos = Sustancias de gran contenido de carbono, de gran porosidad, utilizadas como materiales filtrantes en la purificación de fases gaseosas y líquidas. En el coche se utilizan para absorber los valores de gasolina en el dispositivo antievaporación.



Carburatori
Carburadores

Carburatori 
Carburadores

Carenze formative, Carenze educative
Desigualdades educativas

Carreggiata
Vía

Carreggiata = È la distanza fra i centri delle aree d'impronta dei pneumatici disposti sullo stesso asse.
Vía = Es la distancia entre los centros de las áreas de huella de los neumáticos colocados en el mismo eje.



Carrozzeria 
Carrocería

Cartella clinica 
Historia clínica

Cartelli informativi
Murales informativos

Cartellonistica
Carteles

Cash-flow (flusso di cassa)
Cash-flow (movimientos de tesorería)

Cassa 
Caja – Liquidez

Cassone fisso (capion)
Caja fija

Catalizzatore = Nell'automobile indica il componente ceramico o metallico con struttura a nido d'ape, di elevata superficie, sulle cui pareti sono depositati i metalli nobili che favoriscono le reazioni di abbattimento degli inquinanti.
Catalizador = En el automóvil indica el componente cerámico o metálico con estructura de nido de abeja, de gran superficie, en cuyas paredes se depositan los metales nobles que favorecen las reacciones de reducción de los contaminantes.

Cauzioni e Depositi

Fianzas y Depósitos


Cauzioni e Depositi Costituiti a Breve Termine

Fianzas y Dep. Constituidos a C.P.


CCAA (off. aut. di carrozzeria)
Chapistas Colaboradores

CCF (Consegna Cliente finale
CCF ( Entrega Cliente Final)

CCI (consegna cliente iniziale)
CCI (Entrega Cliente Inicial)

CCIAA 
Cámara de comercio

CD (centri distribuzione) 
CD

Centralina elettronica = È un vero e proprio microcalcolatore che, in base a una serie di istruzioni in esso memorizzate (la cosiddetta mappatura) e alle informazioni inviate da vari sensori, è in grado di controllare le più disparate funzioni della vettura. Inizialmente sono state utilizzate soprattutto per determinare l'anticipo d'accensione e la quantità di benzina iniettata.
Centralita electrónica = Es un verdadero microordenador que, en función de una serie de instrucciones memorizadas en él (la llamada topografía) y de la información enviada por varios sensores, puede controlar las más variadas funciones del vehículo. Inicialmente se han utilizado sobre todo para determinar el avance de encendido y la cantidad de gasolina inyectada.



Centraline climatizzatori
Centralitas climatizadores

Centraline iniezione
Centralitas inyección

Centro di formazione interaziendale
Centro sectorial de formación

Centro di formazione per giovani handicappati
Centro de educación especial

Centro di formazione professionale CFP
Centro de formación profesional; Centro formativo

Centro di reinserimento

Centro di riabilitazione

Centro di riabilitamento al lavoro

Centro di riadattamento
Centro de rehabilitación

Centro di riadattamento professionale per adulti
Centro de educación especial de adultos; Centro ocupacional

Centro di riconversione professionale
Centro de reconversión profesional, Fondo de promoción de empleo

Certificato di idoneità
Certificado de aptitud, Título

Certificazione di collaudo 
Certificado de la prueba

Cespite
Fuente, Rédito

Cessione di beni 
Cesión de bienes

Cessioni a pagamento 
Cesiones cobradas

Check panel (control system) = Dispositivo elettronico atto a diagnosticare e segnalare eventuali anomalie o inefficienze che potrebbero pregiudicare il buon funzionamento del veicolo o la sicurezza di marcia.
Check panel (control system) = Dispositivo electrónico adecuado para diagnosticar e indicar posibles anomalías o ineficiencias que podrían perjudicar el buen funcionamiento del vehículo o la seguridad de marcha.



Chiudere la vendita 
Cerrar la venta

Ciclo di miglioramento continuo
Ciclo continuo de mejora

Ciclo di tempo
Ciclo de tiempo

Ciclo di tempo per il riciclaggio
Ciclo de tiempo para el reciclaje

Ciclomotori autom. 
Ciclomotores automáticos

Cicloscooter 
Cicloescúter

CID (Customer identification Device)
Dispositivo che il cliente porta con sé e che viene riconosciuto a distanza (1 m)  dall’unità di bordo per consentire lo sblocco delle serrature, l’apertura delle portiere e l’avviamento del motore da pulsante START. Svolge anche le funzioni di telecomando e incorpora una chiave meccanica d’emergenza.
CID (Customer identification Device)
Dispositivo que el cliente lleva consigo y que es reconocido a distancia (1 m)  por la unidad de bordo para permitir desbloquear las cerraduras, abrir las pruertas y arrancar el motor desde el pulsador START. También desempeña las funciones de mando a distancia y lleva una llave mecánica de emergencia.

Cilindri contrapposti = Tipo di motore pluricilindrico, nello schema più comune definito "boxer" (termine di origine tedesca), caratterizzato dal fatto che il moto dei pistoni avviene in unico piano e i cilindri sono orientati alternativamente da parti opposte. Rispetto ai motori in linea o a v, il propulsore a cilindri contrapposti ha il vantaggio di una migliore equilibratura e di conseguenza trasmette meno vibrazioni alla scocca. Inoltre, grazie al minor ingombro verticale, consente di ottenere una posizione più bassa del baricentro migliorando il comportamento dinamico della vettura.
Cilindros contrapuestos = Tipo de motor de varios cilindros, en el esquema más común definido "boxer" (término de origen alemán), caracterizado por el hecho de que el movimiento de los pistones se produce en un mismo plano y los cilindros están orientados alternativamente a partes opuestas.

Respecto a los motores en línea o en v, el propulsor de cilindros contrapuestos tiene la ventaja de un mejor equilibrado y por consiguiente transmite menos vibraciones a la carrocería. Asimismo, gracias al menor volumen vertical, permite obtener una posición más baja del baricentro mejorando el comportamiento dinámico del vehículo.



Cina
China

Circuiti ibridi
Circuitos híbridos

Circuiti strumentazione
Circuitos instrumentos

City-car
City-car

Classic Luxury Confort


Comfort classico di lusso

Classic Luxury Confort


Confort clásico de lujo


Classificazioni necessarie in Banche
Clasificaciones necesarias en Bancos

Cliente azienda / flottista 
Cliente empresa / flotista

Clienti

Clientes


Clienti acquisiti
Clientes existentes

Clienti e debitori ad incasso dubbio

Clientes y deudores de dudoso cobro


Clienti extra garanzia 
Clientes fuera de garantía

Clienti finali 
Particulares

Clienti in panne 
Clientes con avería

Clienti speciali (CS)
Clientes especiales

Clienti, Aziende del Gruppo e Consociate

Clientes, Empresas del Grupo y Asociadas


Climatizzatore = Vedi condizionatore
Climatizador = Véase sistema de aire acondicionado

Climatizzatori
Climatizadores

Coadiuvante familiare
Ayuda familiar

Code = È il sistema antifurto che agisce direttamente sulla centralina di controllo del motore, attraverso un codice di autorizzazione all'avvio. Il codice viene registrato in un microprocessore (trasponder) costampato nell'impugnatura della chiave di avvio del motore. Il codice a 5 cifre, noto solo al cliente, non può essere individuato nemmeno con uno scanner poiché è criptato; inoltre ha diversi miliardi di possibili combinazioni.
Code = Es el sistema antirrobo que actúa directamente en la centralita de control del motor, a través de un código de autorización al arranque. El código se graba en un microprocesador (trasponder) coimpreso en la empuñadura de la llave de contacto del motor. El código de 5 cifras, conocido sólo por el cliente, no puede ser identificado ni siquiera con un escáner ya que está criptado; además tiene millones de combinaciones posibles.



Coefficiente di abitabilità complessiva = Si ottiene mediante la combinazione matematica delle dimensioni, delle possibilità di regolazione del volante, dei sedili e di altri dispositivi, delle posizioni relative corpo/abitacolo. Esso riporta lo spazio interno a un cubo in cui si immagina di far accomodare persone di diversa statura nei posti anteriori e posteriori.
Coeficiente de habitabilidad global = Se obtiene mediante la combinación matemática de las dimensiones, de las posibilidades de regulación del volante, de los asientos y de otros dispositivos, de las posiciones relativas cuerpo/habitáculo. Éste indica el espacio interno de un cubo donde se imagina que invita a sentarse a personas de distinta estatura en los asientos delanteros y traseros.



Coerenti
Coherentes

Cofradis
Cofradis

Coinvolgere 
Implicar

Coinvolgimento 
Involucramiento

Collaudatore
Tasador

Collaudo 
Prueba

Collaudo statico 
Comprobación estática (dinámica)

Collegare
Coligar, Unir, Enlazar, Asociar

Collettore di aspirazione a geometria variabile = Collettore di aspirazione nel quale l’aria che entra trova due percorsi alternativi, uno più corto “di potenza” per i regimi alti e uno più lungo “di coppia” per i regimi bassi, che imbocca a scelta della centralina.
Colector de admisión de geometría variable = Colector de admisión donde el aire que entra encuentra dos recorridos alternativos, uno más corto “de potencia” para los regímenes altos y uno más largo “de par” para los regímenes bajos, que emboca a elección de la centralita.

Collettore di aspirazione a geometria variabile = L’aria che entra trova due percorsi alternativi, uno più corto “di potenza” per i regimi alti e uno più lungo “di coppia” per i regimi bassi, che imbocca a scelta della centralina. 

Colector de admisión de geometría variable = El aire que entra encuentra dos recorridos alternativos, uno más corto “de potencia” para los altos regímenes y uno más largo “de par” para los bajos regímenes, que toma a opción de la centralita.


Colpire emotivamente un cliente, Suscitare emozioni in un cliente (vedi brand, branding)

Impresionar a un cliente, Provocar emociones en un cliente (ver marca, branding)


Comandi vocali = Permettono di chiamare un numero di telefono in rubrica, scegliere una stazione radio prememorizzata, passare al CD o altro, attraverso istruzioni impartite a voce. 
Mandos vocales = Permiten llamar a un número de teléfono de la agenda, elegir una emisora de radio memorizada previamente, pasar al CD, etc., mediante instrucciones impartidas con la voz. 



Co-marketing
Co-marketing

Comfort = (termine inglese, dal francese confort e italiano conforto) Comodità, agio, offerti dagli ambienti in cui si abita o dagli oggetti che si usano.
Confort = (término inglés, del francés confort e italiano conforto) Comodidad, bienestar, ofrecido por el entorno que nos rodea o por los objetos que se usan.



Comitato per la formazione professionale
Órganos de participación en materia de formación profesional

Commerciale 
Comercial

Commercializzazione
Comercialización

Commessa
Orden de trabajo, Pedido

Commesso
Dependiente

Commissione esaminatrice, Commissione di esame
Tribunal de examen

Commissioni 
Comisiones

Compensati
Compensados

Competitor, Concorrente

Competitor, Competidor


Complessivo
Complejo, Total

Comportamento cognitivo
Actitud frente al aprendizaje

Compressore = Dispositivo che immette nei cilindri miscela in pressione e quindi in quantità superiore a quella che entrerebbe per semplice aspirazione.
Compresor = Dispositivo que introduce en los cilindros mezcla en presión y por lo tanto en cantidad superior a la que entraría por simple admisión.



Comunicazione 
Comunicación 

Concatenazione
Concatenación, Unión, Enlace

Concesionaria, Concessionario  
Concesionario

Condensatori 
Condensadores

Condizionatore = coordina automaticamente le funzioni del sistema al fine di realizzare nel modo più rapido la condizione climatica richiesta. É detto anche climatizzatore.


Sistema de aire acondicionado = Aparato o sistema para acondicionar el aire donde el valor de temperatura seleccionado lo detecta una centralita, la cual coordina automáticamente las funciones del sistema para realizar de la forma más rápida la condición climática solicitada. También se le llama climatizador.

Condizioni per l’ammissione, Condizioni di ammissione
Condiciones de acceso, Condiciones para poder examinarse

Conferimento
Concesión

Congedo di formazione
Licencia de formación; Permiso de Formación; Licencia de estudios; Permiso de estudios

Congedo retribuito di formazione
Licencia de formación pagada; Licencia de formación remunerada; Permiso de formación pagado; Permiso de formación remunerado

Connect = È il più avanzato sistema infotelematico integrato ad oggi disponibile. 

Comprende: autoradio, telefono GSM dual-band, eventuale navigatore satellitare, comandi vocali, richiesta di servizio o assistenza (SOS) e permette di visualizzare le informazioni del trip computer. In più consente di accedere ai servizi in abbonamento Targasys erogati in forma telematica di assistenza personalizzata, consulenza medica e assicurativa ed informazioni di vario tipo.
Connect = Es el sistema infotelemático integrado más avanzado actualmente disponible.

Incluye: radiocassette, teléfono GSM dual-band, posible copiloto vía satélite, mandos vocales, petición de servicio o asistencia (SOS) y permite visualizar la información del trip computer. Además permite acceder a los servicios con suscripción Targasys suministrados de forma telemática de asistencia personalizada, asesoramiento médico y del seguro e información variada.



Conoscenze di base
Conocimientos básicos

Conoscenze pratiche di base
Habilidades básicas

Conquista-cattura
Captación

Consegna usato
Entrega del vehículo 

Consegne 
Entregas 

Consiglio di fabbrica

Commissione interna
Comité de empresa

Consulente di vendita
Venta Consultiva 

Consulenza 
Consultoría

Consulenze 
Asesoría jurídica

Consumer
Consumidor

Consumer durables – Auto
Consumer durables

Consuntivo 
Balance

Contabilità in partita doppia
Contabilidad por partida doble

Contenimento
Contención

Contenuti 
Argumentos

Contenuti caratteristiche
Contenidos / Características

Contenuto formativo
Contenidos de la formación; Contenido formativo

Continuità e creatività

Continuidad y Creatividad


Conto economico 
Cuenta de resultados

Conto economico gestionale magazzino

Cuenta de resultados de gestión del almacén


Conto economico gestionale officina 

Cuenta de resultados de gestión del taller 


Conto economico gestionale riassuntivo

Cuenta de resultados de gestión de résumen


Conto economico gestionale veicoli nuovi

Cuenta de resultados de gestión de vehículos nuevos


Conto economico gestionale veicoli usati

Cuenta de resultados de gestión de vehículos de ocasión


Conto profitti e perdite 
Cuenta de resultados

Contratti quadro (base)
Contratos marco

Contratto di apprendistato
Contrato de aprendizaje

Contratto di formazione-lavoro
Contrato de empleo-formación, Contrato en alternancia, Contrato en prácticas, Contrato de becario

Contratto di manutenzione
Contrato de mantenimiento

Contrazione
Contracción, Reducción

Controlli (auto)
Chequeos, Controles

Controllo gestione
Control de gestión

Controllo motore
Control del motor

Controvalore 
Contra-valor

Convention (riunioni)
Reuniones

Convertitore di coppia = Macchina idraulica che trasmette la potenza fra due alberi coassiali modificando la coppia e il regime di rotazione. Sulle auto è utilizzato nelle trasmissioni automatiche, dove funziona come una frizione e come una specie di cambio a infiniti rapporti (in un campo di valori però molto ristretto, poiché è in grado al massimo di raddoppiare la coppia motrice).
Convertidor de par = Máquina hidráulica que transmite la potencia entre dos ejes coaxiales modificando el par y el régimen de rotación. En los coches se utiliza en las transmisiones automáticas, donde funciona como un embrague y como una especie de cambio de relaciones infinitas (pero en un campo de valores muy limitado, ya que es capaz al máximo de duplicar el par motor).



Copertura 
Cobertura

Copertura numerica trattanti 
Cobertura numérica del canal

Copertura ponderata trattanti 
Cobertura poderada del canal 

Coppia motrice = Capacità di far ruotare un albero ad opera di una coppia di forze. che spingono in direzioni opposte ma non si annullano a vicenda, bensì cooperano nel generare la rotazione, in quanto sono separate da un braccio. Si veda ad esempio un comune cavatappi: il pollice e l’indice generano la coppia di forze, la barra trasversale del cavatappi costituisce il braccio. Più il braccio è lungo, minore è lo sforzo necessario ad imprimere la rotazione (principio della leva). Dalla coppia deriva la potenza (v.); i due valori compaiono nelle ”curve caratteristiche” di un motore (v.). La vecchia unità di misura della coppia motrice era il chilogrammetro (kgm), che indicava l'azione esercitata dalla forza di un kg applicata a un metro di distanza dall'albero e perpendicolarmente al suo asse. Con le nuove unità di misura viene espressa invece in Newtonmetri o Nm (Nm 9,81 = 1 kgm). La coppia di un motore è risultato della forza esercitata dalla pressione dei gas sul cielo del pistone durante la combustione e dipende dalla qualità di quest’ultima: quando è ottimale (rapporto stechiometrico) il motore esprime la sua coppia massima. Riuscire a fare in modo che ciò avvenga a tutti i regimi di rotazione è una sfida per il progettista di motori. 
Par motor = Capacidad de hacer girar un árbol gracias a un par de fuerzas que empujan en direcciones opuestas pero no se anulan recíprocamente, sino que cooperan en generar la rotación, ya que están separadas por un brazo. Véase por ejemplo un sacacorchos común: el pulgar y el índice generan el par de fuerzas, la barra transversal del sacacorchos constituye el brazo. Más largo es el brazo, menor es el esfuerzo necesario para imprimir la rotación  (principio de la palanca). Del par deriva la potencia (v.); los dos valores aparecen en las “curvas características” de un motor (v.). La vieja unidad de medida del par motor era el kilográmetro (mkg), que indicaba la acción ejercida por la fuerza de un Kg. aplicada a un metro de distancia del árbol y perpendicularmente a su eje. En cambio, con las nuevas unidades de medida se expresa en Newton por metros o Nm (Nm 9,81 = 1 mkg). El par de un motor es el resultado de la fuerza ejercida por la presión de los gases en la cabeza del pistón durante la combustión y depende de la calidad de ésta última: cuando es excelente (relación estequiométrica) el motor expresa su par máximo. Conseguir hacer que esto se realice a todos los regímenes de rotación es un reto para el proyectista de motores.

Corpi farfallati
Cuerpos de mariposa

Corporazione
Gremio

Correlata
Correlata, Relacionada, Correlacionada

Corsa = È il valore, espresso in millimetri, dell'escursione del pistone nel cilindro, dal punto più basso (chiamato punto morto inferiore) al più alto (punto morto superiore).
Carrera = Es el valor, expresado en milímetros, del recorrido del pistón en el cilindro, desde el punto más bajo (llamado punto muerto inferior) al más alto (punto muerto superior).

Corsi accelerati di formazione
Formación acelerada; Formación intensiva

Corsi di richiamo
Curso de repaso; Repaso

Corso d’inserimento
Curso de integración, Centro de integración

Corso di formazione
Curso de formación; Curso 

Corso di formazione per ispettori
Curso de formación para Delegados técnicos

Corso di preparazione, Corso propedeutico
Curso preparatorio

Corso di riattivazione
Curso de actualización; Curso de reciclaje

Corso di studi
Ciclo, Ciclo formativo, Curso

Corso non residenziale
Curso no residencial; Seminario no residencial

Corso residenziale
Curso residencial; Formación residencial; Seminario residencial

Corso serale
Curso de tarde; Clase de tarde, Clase nocturna

Corso speciale di formazione professionale
Curso especial de formación profesional

Costi del personale

costes del personal


Costi di struttura 
Gastos generales, Costes fijos, Costes de la estructura

Costi finanziari 
Intereses

Costi fissi 
Gastos fijos

Costi fissi specifici 
Gastos fijos del departamento

Costi totali
Costes totales

Costi tributari 
Impuestos

Costi variabili 
Costes (Gastos) variables 

Costo 
Coste

Costo dei Veicoli Venduti

Coste de Vehiculos Vendidos


Costo del venduto (COGS)
Coste de la venta (del producto vendido)

Costo della manodopera 
Coste de la mano de obra

Costo di acquisto 
Coste (Gasto) de adcquisición 

Costo di esercizio
Costo de ejercicio; Costo operativo global

Costo di giacenza
Coste  de permanencia (en el conc. /taller)

Crash test = È l'insieme delle prove di impatto eseguite per valutare il comportamento di una vettura in caso di urto.
Crash test = Es el conjunto de las pruebas de impacto realizadas para valorar el comportamiento de un vehículo en caso de colisión.



Crea anawarenes (non è consapevole)
Crea insconciencia

Crediti 

- clienti 
- 

- cambiali 
Créditos

- de clientes

- efectos

Credito Stock V. N. (Tranne F.F.) e V. U.

Crédito Stock V.N. (Excepto F.F.) y V.O.


Creditori
Acreedores

Creditori per Leasing

Acreedores por Leasing


Creditori per Leasing a Breve Termine

Acreedores por Leasing a C.P.


Creditori Vari ed Amministrazioni Pubbliche

Acreedores Varios y Admin Públicas


Criteri di esame, Criteri di valutazione
Materia de examen

Cruise Control = Regolatore di velocità costante che consente di impostare la velocità preferita e togliere il piede dall’acceleratore, ma di riacquistare istantaneamente il controllo accelerando o frenando.
Cruise Control = Regulador de velocidad constante que permite seleccionar la velocidad deseada y quitar el pie del acelerador, pero permite adquirir rápidamente el control acelerando o frenando.

Cruise Control = Regolatore di velocità costante che consente di impostare la velocità preferita e togliere il piede dall’acceleratore, ma di riacquistare istantaneamente il controllo accelerando o frenando
Cruise Control = Regulador de velocidad constante que permite seleccionar la velocidad preferida y quitar el pie del acelerador, pero de volver a adquirir al instante el control acelerando o frenando.

Cruise Control Adattativo = Tipo di Cruise Control (v.) abbinato ai cambi automatici che durante la marcia avverte mediante un radar la presenza di altri veicoli o di ostacoli fissi sulla traiettoria di marcia e rallenta automaticamente in modo da non superare la distanza di sicurezza. 
Cruise Control Adaptador = Tipo de Cruise Control (v.) unido a los cambios automáticos que durante la marcha detecta, mediante un radar, la presencia de otros vehículos o de obstáculos en la trayectoria de marcha y disminuye la velocidad automáticamente para no superar la distancia de seguridad. 

Cruscotto
Tablero de instrumentos; Salpicadero

CSI (Customer Satisfaction Index): 
Indice de satisfacción del cliente

Cultura generale
Cultura general

Curricolo dell’area comune, Tronco comune

Curriculum comune, Materie comuni
Asignaturas comunes; Materias comunes; Materias troncales; Tronco común

Curriculum alternativo
Ofertas específicas; Segunda oportunidad

Curve caratteristiche = Rappresentazione grafica su un asse cartesiano dei valori di coppia e potenza di un motore ai diversi regimi di rotazione. Danno un’idea immediata della personalità di un motore: una curva di coppia larga e tendenzialmente piatta indica una risposta progressiva all’acceleratore a tutti i regimi.
Curvas características = Representación gráfica en un eje cartesiano de los valores de par y potencia de un motor a los distintos regímenes de  rotación. Dan una idea inmediata de la personalidad de un motor: una curva de par ancha y tendencialmente plana indica una respuesta progresiva al acelerador a todos los regímenes. (Motor elástico)



Cx. Vedi aerodinamica
Cx. Véase aerodinámica
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Dati anagrafici
Datos de identidad

Datore di lavoro, Padrone
Empleador; Empresario, Patrono

Debiti Commerciali

Deudas Comerciales


Debiti con Aziende del Gruppo e Consociate a Lungo Termine

Deudas con Emp. Grupo y Asoc. A L.P.


Debiti con Fiat Finanziaria e F.A.E.

Deudas con Fiat Financiera y F.A.E.


Debiti Finanziari a Breve Termine

Deudas Financieras a Corto Plazo


Debiti Finanziari a Lungo Termine

Deudas Financieras a Largo Plazo


Debiti verso banche 
Bancos deudas

Debiti verso fornitori 
Proveedores deudas

Debiti verso Soci ed Azionisti

Deudas con Socios y Accionistas


Debito 
Deuda

Debitori

Deudores


Declinazione dei valori di brand: La trasmissione dei valori di brand al cliente

Variante de los valores de marca: La transmisión de los valores de la marca al cliente


Declinazioni 
Variantes 

Decremento 
Disminución 

Delega
Delegación

Delibera e collaudo 
Prueba y conformidad

Demo statica e dinamica
Presentación estática y prueba dinámica

Denominazione della professione, Titolo professionale
Denominación de la profesión

Depauperamento
Debilitación, Empobrecimiento

Deportanza = È la forza aerodinamica che schiaccia la vettura verso il suolo aumentandone l'aderenza e la stabilità. Il carico verticale provocato dagli alettoni in una "formula 1" alla massima velocità può equivalere al triplo del peso della vettura.
Sustentación negativa = Es la fuerza aerodinámica que aplasta el vehículo hacia el suelo aumentando su adherencia y su estabilidad. La carga vertical provocada por los alerones en un "fórmula 1" a la máxima velocidad puede equivaler al triple del peso del vehículo.

Deposito bancario 
Deposito bancario

Deregulation (mercati deregolamentati)
Mercados desregulados

Descrizione spese generali e di struttura 

Detalle de los gastos generales y de estructura 


Descrizione struttura patrimoniale di gestione

Detalle de la estructura patrimonial de gestión


Design = (dall'inglese = disegno) progettazione di manufatti, da prodursi industrialmente, che contempera le esigenze tecnico-funzionali con quelle estetiche.
Diseño = Diseño de productos manufacturados, a realizarse industrialmente, que adapta las necesidades técnico-funcionales a las estéticas.



Devio guida = Sono così chiamate le due leve ai lati dello sterzo e in posizione ergonomica rispetto al volante; esse raggruppano i comandi di segnalazione e di servizio (illuminazione esterna, luci di direzione; luci posteriori, antinebbia, tergi/lavacristallo, lunotto termico e tergi/lavalunotto).
Conmutador de mando = Se llaman así a las dos palancas a los lados del volante y en posición ergonómica respecto al mismo; éstas agrupan los mandos de indicación y de servicio (iluminación externa, luces de dirección; luces traseras, antiniebla, limpia/lavaparabrisas, luneta térmica y limpia/lavaluneta).

Diagnosi 
El diagnóstico

Diesel = Motore in cui la combustione avviene a seguito di una forte compressione alla quale è sottoposta la sola aria: questa subisce così un notevole aumento di temperatura che provoca l'accensione spontanea del gasolio quando viene iniettato finemente polverizzato. Per ottenere le microscopiche goccioline di combustibile è indispensabile utilizzare una pompa mossa dal motore, che invia a elevata pressione il gasolio agli iniettori. Per rendere possibile la partenza del motore anche quando è freddo, il diesel è dotato di candelette di preriscaldamento rese incandescenti da una resistenza elettrica interna. Sono due tipi di diesel: quello a precamera e quello a iniezione diretta, sviluppato più recentemente. Rispetto al motore a benzina, il diesel ha un consumo inferiore poiché può funzionare con miscele aria-combustibile più magre, ha rapporti di compressione più elevati e non c'è la strozzatura della farfalla d'alimentazione (nei cilindri viene immessa solo aria e la potenza è regolata modificando la quantità di gasolio iniettata).
Diesel = Motor donde la combustión se realiza tras una fuerte compresión a la cual está sometido sólo el aire: éste sufre así un notable aumento de temperatura que provoca el encendido espontáneo del gasóleo cuando se inyecta pulverizado finamente. Para obtener las microscópicas gotitas de combustible es indispensable utilizar una bomba movida por el motor, que envía a alta presión el gasóleo a los inyectores. Para poner en marcha el motor también cuando está frío, el diesel va dotado de bujías de precalentamiento que se vuelven incandescentes por una resistencia eléctrica interna. Son dos tipos de diesel: el de precámara y el de inyección directa, desarrollado más recientemente. Respecto al motor de gasolina, el diesel tiene un consumo inferior ya que puede funcionar con mezclas aire-combustible más pobres, tiene relaciones de compresión más elevadas y no se produce el estrangulamiento de la mariposa de alimentación (en los cilindros se introduce sólo aire y la potencia se regula modificando la cantidad de gasóleo inyectada).



Diesel a iniezione diretta - Vedi Unijet (common rail)
Diesel de inyección directa - Véase Unijet (common rail)

Differenziale = È un dispositivo meccanico che ripartisce in modo uguale la coppia in entrata fra i due alberi che possono ruotare a diversa velocità, come accade con i pneumatici di uno stesso assale che percorrono traiettorie di diversa lunghezza quando la vettura è in curva. In realtà i valori sono leggermente differenti a causa degli attriti interni fra i vari ingranaggi. Vi sono anche differenziali (gli epicicloidali) che ripartiscono la coppia in modo diverso fra i due alberi in uscita e sono utilizzati, ad esempio, per ripartire la potenza fra l'avantreno e il retrotreno delle vetture a trazione integrale. L'utilità del differenziale è evidente quando si pensi a cosa succederebbe se due ruote motrici fossero collegate rigidamente: in curva, infatti, la ruota interna compie un tragitto minore di quella esterna, quindi senza differenziale una delle due striscerebbe sul terreno, pregiudicando durata dei pneumatici e tenuta di strada.
Differenziale = Es un dispositivo mecánico que reparte de igual forma el par en entrada entre los dos árboles que pueden girar a distinta velocidad, como  sucede con los neumáticos de un mismo eje que recorren trayectorias de distinta longitud cuando el vehículo se encuentra en las curvas. En realidad los valores son ligeramente diferentes a causa de los roces internos entre los distintos engranajes. También hay diferenciales (los epicicloidales) que reparten el par de forma distinta entre los dos árboles de salida y por ejemplo, se utilizan para repartir la potencia entre el tren delantero y el tren trasero de los vehículos de tracción integral. El uso del diferencial es evidente cuando se piensa qué sucedería si dos ruedas motrices estuvieran unidas rígidamente: de hecho, en la curva, la rueda interna realiza un recorrido menor de la exterior, por tanto, sin diferencial una de las dos arrastraría en el terreno, perjudicando la duración de los neumáticos y la estabilidad.



Differenziale autobloccante - (vedi autobloccante)
Diferencial autobloqueante - (Véase autobloqueante)

Difficoltà di apprendimento
Dificultad de aprendizaje

Digitale = È un indicatore che fornisce informazioni non con una lancetta ma con numeri e lettere; quindi in maniera discontinua. Il visualizzatore è generalmente a diodi luminosi o a cristalli liquidi.
Digital = Es un indicador que facilita información no con una manecilla sino con números y letras; por tanto de manera discontinua. El visualizador generalmente es de diodos luminosos o de cristales líquidos.


Dilazione di pagamento
Aplazamiento de pagos, pagos aplazados

Dimmer = (dall’inglese “dim” = fioco, debole) Dispositivo che fa accendere o spegnere una luce con gradualità anziché in modo brusco.
Dimmer = (del inglés “dim” = delicado, débil) Dispositivo que hace encender o apagar una luz gradualmente y no de forma brusca.



Dimostazioni 
Demostraciones

Dinamico 
Dinámica

Diploma al termine della scuola dell’obbligo

Diploma di scuola media
Graduado escolar; Certificado de egb

Título de graduado en educación secundaria

Diploma che dà accesso all’istituto politecnico
Prueba de acceso a la universidad; Prueba de selectividad

Diploma di maturità con accesso universitario ristretto
Prueba de acceso a la universidad; Prueba de selectividad

Diploma di scuola differenziale
Certificado de formación profesionale especial

Diploma intermedio di scuola superiore
Título de graduado en educación secundaria

Diplomi di maturità tecnica
Título de ingeniería superior; Ingeniería superior

Direct mail
Direct mail

Direct Response Advertising 
Direct Response Advertising

Direzione e Co.Ges. (controllo di gestione) 
Direc. y control de gestión

Direzione Ricambi (DR)
Dirección Recambios

Dirigenti
Directivos

Disabili
Personas con disminución

Disbrigo
Tramitación (Despacho rapido de un negocio) (Ocupares de los negocios)

Discontinuità = Rottura visibile con il passato mediante segnali forti di differenza nel prodotto, nella sua commercializzazione e nella sua comunicazione. É un passo fondamentale per rinnovare l’immagine del brand.

Discontinuidad = Ruptura visible con el pasado mediante fuertes señales de diferencia en el producto, en su comercialización y en su comunicación. Es un paso fundamental para renovar la imagen de la marca.


Discussione guidata
Debate guiado

Disfunzione nell’apprendimento
Disfunciones en el aprendizaje

Disinvestimento
Desinversión 

Disoccupato
Desempleado; parado

Disoccupazione
Desempleo; paro

Disoccupazione giovanile
Desempleo juvenil, Paro juvenil

Dispersione scolastica, Abbandono degli studi, Allievo/studente che abbandona 

Anzitempo gli studi
Abandonos

Dispersione scolastica, Abbandono degli studi, Allievo/studente che abbandona 

Anzitempo gli studi
Abandonos

Dispositivo di formazione
Centro de formación, Departamento de formación

Distinta base
Desglose base

Distribuzione 
Distribución 

Distribuzione = È l'insieme degli organi che presiedono al movimento di apertura e chiusura delle valvole di aspirazione e scarico consentendo il passaggio dei gas. Sono azionati dall'albero motore e il movimento viene trasmesso tramite una catena o una cinghia dentata agli alberi a camme che agiscono sulle valvole. Il movimento deve essere perfettamente fasato (vedi "fasatura") poiché, in caso contrario, le valvole urterebbero contro la parete superiore dei pistoni.
Distribución = Es el conjunto de los órganos que se encargan del movimiento de apertura y cierre de las válvulas de admisión y escape permitiendo el paso de los gases. Son accionados por el cigüeñal y el movimiento se transmite mediante una cadena o una correa dentada a los árboles de levas que actúan en las válvulas. El movimiento ha de ponerse en fase perfectamente (véase "puesta en fase") ya que, en caso contrario, las válvulas chocarían contra la pared superior de los pistones.



Divisione
División

Domanda di istruzione
Demanda educativa; Demanda de educación

Dossier risorse gestite
Dossier de recursos gestionados

DPO
Gestión Recursos Humanos (GRH)

DSS (Dealer Satisfaction Survey)
DSS (Dealer Satisfaction Survey)

DUE VIE (catalizzatore a). Marmitta catalitica in grado di eliminare solo due delle sostanze considerate dalle normative antinquinamento (co e hc).
DOS VÍAS (catalizador de). Silencioso que puede eliminar sólo dos de las sustancias consideradas por las normativas anti-contaminación (co y hc).



DVA o Doppio Volano Ammortizzante. Elemento che si colloca tra l’albero motore e il cambio per impedire che le vibrazioni generate dal primo si trasmettano al secondo e all’abitacolo.
DVA o Doble Volante Amortiguador. Elemento que se coloca entre el cigüeñal y el cambio para impedir que las vibraciones generadas por el primero se transmitan al segundo y al habitáculo.











































































































































































































































































E

EAFO (serv. ass. fuori orario) 
Servicio de Asistencia Fuera Horario

EBD (Electronic Brakeforce Distributor) 
Ripartitore elettronico della forza frenante tra ruote anteriori e posteriori in funzione del carico e delle condizioni di marcia, integrato nel dispositivo ABS.
EBD (Electronic Brakeforce Distributor) 
Repartidor electrónico de la fuerza frenante entre las ruedas anteriores y posteriores en función de la carga y de las  condiciones de marcha, integrado en el dispositivo ABS.

EBD o Electronic Brakeforce Distributor. Ripartitore elettronico della forza frenante tra ruote anteriori e posteriori in funzione del carico e delle condizioni di marcia, integrato nel dispositivo ABS.
EBD o Electronic Brakeforce Distributor. Repartidor electrónico de la fuerza frenante entre las ruedas delanteras y las traseras según la carga y las condiciones de marcha, integrado en el dispositivo ABS.



Economici
Económicos

Educazione
Educación

Educazione degli adulti
Educación de adultos

Educazione permanente
Educación permanente; Formación permanente

Educazione post-primaria
Enseñanza post-obligatoria

Educazione scolastica
Educación escolar, Educación académica; Formación académica

Effetto leva (leverage) 
Apalancamiento financiero (leverage)

Efficacia 
Eficacia / Rendimiento

Efficacia

Efectividad


Efficienza dei macchinari
Eficacia de la maquinaria

Efficienza della manodopera
Eficiencia de la mano de obra

Efficienza lavorativa
Eficacia laboral

EGR  (Exhaust Gas Recirculation ). Componente del sistema anti-inquinamento dei motori Diesel che avvia una parte dei gas di scarico verso il collettore in modo che contribuiscano alla combustione e non vengano dispersi nell’ambiente.

EGR  (Exhaust Gas Recirculation ). Componente del sistema anticontaminación de los motores Diesel que lanza una parte de los gases de escape hacia el colector de forma que contribuyan a la combustión y no se esparzan en el ambiente.



Elenco dei mestieri legalmente riconosciuti
Catálogo de títulos

Elettronica
Electrónica

Empatia 
Empatía

Entrate Finanziarie

Ingresos Financieros


EOBD (Electronic On Board Diagnosis). Apparato diagnostico che rileva i malfunzionamenti del controllo emissioni e lo segnala sul quadro di bordo (in modo che il pilota possa subito provvedere). Ad esso fanno capo tutti gli altri strumenti diagnostici della vettura. È dotato di un connettore al quale si può collegare l’attrezzatura d’officina, per avere un report di tutti gli eventi e un quadro completo delle anomalie.
EOBD (Electronic On Board Diagnosis). Aparato de diagnosis que detecta los funcionamientos incorrectos del control de las emisiones y lo indica en el cuadro de bordo (de modo que el piloto pueda actuar enseguida). De este dependen todos los demás instrumentos de diagnosis del vehículo. Lleva un conector al cual se pueden conectar los equipos de taller, para disponer de un informe de todos los acontecimientos y un marco completo de las anomalías. 



EON o Enhanced Other Network. Sistema per il quale la radio interrompe il programma che sta trasmettendo per dare spazio ai bollettini sul traffico trasmessi da un’emittente diversa; al termine ritorna al programma selezionato.
EON o Enhanced Other Network. Sistema por el cual la radio interrumpe el programa que está transmitiendo para dar espacio a los informes sobre el tráfico transmitidos por una emisora distinta; al final vuelve al programa seleccionado.



Equilibrio 
Equilibrio

Ergonomia
Ergonomia

Ergonomia = (dal greco Ergon = lavoro e Nomia = regola, norma) scienza che studia il rapporto psicofisico uomo/macchina/ambiente per ottenere il miglior mutuo adattamento.
Ergonomía = (del griego Ergón = trabajo y Nomia = regla, norma) ciencia que estudia la relación psicofísica hombre/máquina/medio ambiente para obtener la mejor adaptación mutua.



Erodere
Gastar, Deteriorar

Erogato (prodotto) 
Producto suministrado

Erogazione 
Prestación (o proceso de venta)

Esame artigianale, Esame di garzone
Examen de oficial

Esame d’ammissione
Examen de ingreso, Prueba de acceso; Prueba de selectividad

Esame di abilità professionale, Prova pratica
Examen de prácticas; Prueba de prácticas

Esame di idoneità, Test attitudinale, Reattivo attitudinale
Prueba de aptitud

Esame di maturità
Bachillerato unificado y polivalente; Bup Bachillerato

Curso de orientación universitaria; Cou

Esame di maturità per allievi esterni
Prueba de acceso a la universidad para mayores de 25 años; Prueba de acceso a la formación profesional específica

Esame di operaio specializzato
Examen de oficial; Examen de técnico

Esame di perfezionamento professionale
Examen de perfeccionamiento profesional; Prueba de perfeccionamiento profesional

Esame di verifica delle conoscenze, Esame teorico
Examen téorico

Esame finale
Examen final

Esame programmato, Controllo da programma, Controllo programmato, Verifica programmata
Examen “tipo” test

Esame uniformato, Esame standardizzato

Esame normalizzato
Prueba normalizada; Examen normalizado

Esami
Modalidad de examen; Sistema de examen; Tipo de examen

Esborso
Desembolso

Esigenza
Necesidad

Esistenze 
Existencias

ESP (Electronic Stability Program) 
Sistema software/hardware di sicurezza che aumenta la stabilità  della vettura nelle manovre brusche e nelle curve troppo veloci, compensando il sovrasterzo e il sottosterzo ed evitando l'imbardata. Coinvolge vari organi e vari sensori. Confronta la traiettoria che l'auto dovrebbe percorrere, in base alla posizione del volante, con quella che sta realmente percorrendo, e se necessario la corregge. Se il pilota sta accelerando troppo, chiude la farfalla e riporta il motore a un regime adeguato alla situazione. Se le ruote tendono a slittare lateralmente sotto l'effetto della forza centrifuga,  frena in modo differenziato quelle di destra e di sinistra, creando una coppia di raddrizzamento.
ESP (Electronic Stability Program) 
Sistema software/hardware de seguridad que aumenta la estabilidad del coche en las maniobras bruscas y en las curvas demasiado rápidas, compensando el sobreviraje y el subviraje y evitando el derrape. Implica distintos órganos y varios sensores. Compara la trayectoria que el coche debería recorrer, en base a la posición del volante,  con la que realmente está recorriendo, y si es necesario, la corrige. Si el piloto está acelerando demasiado, cierra la mariposa y coloca el motor en un régimen adecuado a la situación. Si las ruedas tienden a patinar lateralmente bajo el efecto de la fuerza centrífuga, frena de forma distinta las de la derecha y las de la izquierda, creando un par  de  enderezamiento.

Esperienza del lavoro
Experiencia laboral; Experiencia profesional

Esperienza professionale
Experiencia profesional

Esperto di formazione
Educador, Experto en educación

Espletare
Acabar, Terminar, Cumplir

Esposizione segnalizzata 
Exposición señalizada

EURO NCAP (New Car Assessment Program)
Insieme di prove di crash ideato da associazioni europee di consumatori e più severo delle norme di legge. 
EURO NCAP (New Car Assessment Program)
Junto a las pruebas de crash pensado por asociaciones europeas de consumidores es más severo de las normas de ley. 

European Customer Satisfaction
European Customer Satisfaction

European Marketing Satisfaction
European Marketing Satisfaction

Eurotax 
Guia Ganvam (valoras de recompra según modelos)

EVA (Emergency Valve Assistance) 
Dispositivo meccanico contenuto nel gruppo pompa del servofreno che aumenta la forza frenante nella frenata di panico. In caso di azionamento molto rapido del pedale freno, sfrutta la reazione idraulica nella pompa stessa per ottenere un rapporto di asservimento molto più alto.
EVA (Emergency Valve Assistance) 
Dispositivo mecánico contenido en el grupo de la bomba del servofreno que aumenta la fuerza frenante en el frenado de miedo. En caso de accionamiento muy rápido del pedal del freno, aprovecha la reacción hidráulica en la bomba para obtener una relación de enclavamiento mucho más rápido.

Evaporatori
Evaporadores

Evasione richeista, ordini 
Cumplimiento de los pedidos 

Exclusive Brand, Brand esclusivo 

Exclusive Brand, Marca exclusiva 


Extra garanzia
Fuera de garantía
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F.A.E.  Debitrice

F.A.E.  Deudora


F.A.E. per Altri Concetti

F.A.E. por Otros Conceptos


F.A.E. per Magazzino

F.A.E. Por Almacén


F.A.R.E. (Fiat Auto Recycling) è il riutilizzo integrale a fine vita dei materiali costitutivi della vettura ed è basato sul loro riciclaggio a cascata in utilizzi via via meno impegnativi.
F.A.R.E. (Fiat Auto Recycling) es el uso integral al final de la vida de los materiales que componen el vehículo y se basa en su reciclaje en cascada, en usos más o menos comprometedores.

Fabbricazione
Fabricación

Family days
Días de familia

Fanali
Luces traseras

Fari allo Xenon = La lampada di questi fari è più luminosa di quelle tradizionali, distribuisce meglio il fascio di luce e dura più a lungo. Al suo interno, il classico filamento è sostituito da due elettrodi distanti pochi millimetri l'uno dall'altro, che generano una scarica elettrovoltaica in un ambiente saturo di gas Xenon a bassa pressione.
Faros de Xenón = La lámpara de estos faros es más luminosa que las tradicionales, distribuye mejor el haz de luz y dura más. En su interior, el clásico filamento se ha sustituido por dos electrodos separados pocos milímetros el uno del otro, que generan una descarga electrovoltaica en un ambiente saturado de gas Xenón a baja presión.



Fari automatici = Si attivano grazie ad un sensore che rileva le variazioni della luce esterna e accende automaticamente luci di posizione e fari. 
Faros automáticos. Se activan gracias a un sensor que detecta las variaciones de la luz exterior y enciende automáticamente las luces de posición y los faros.

Fasatura = Termine che indica il legame angolare fra la posizione reciproca di due alberi rotanti. Nel motore numerosi organi (accensione, distribuzione, iniezione) lavorano in sincronismo con il movimento dei pistoni, pertanto è richiesta la loro fasatura rispetto all'albero motore al quale sono collegati da catene o cinghie dentate. La fasatura dell'accensione è la posizione relativa fra il moto dei pistoni e l'istante in cui scocca la scintilla. La fasatura della distribuzione determina l’istante d’apertura e di chiusura delle valvole rispetto alla posizione del pistone. 
Puesta en fase = Término que indica la unión angular entre la posición recíproca de dos ejes rotatorios. En el motor numerosos órganos (encendido, distribución, inyección) trabajan en sincronía con el movimiento de los pistones, por tanto se requiere su puesta en fase respecto al cigüeñal al cuál están unidos por cadenas o correas dentadas. La puesta en fase del encendido es la posición relativa entre el movimiento de los pistones y el instante en que salta la chispa. La puesta en fase de la distribución determina el instante de apertura y cierre de las válvulas respecto a la posición del pistón.

Fascicolo inviato al discente
Textos de enseñanza por correspondencia; Textos de enseñanza a distancia, Material de enseñanza por correspondencia; Material de enseñanza a distancia

Fase di relazione
Fases de relación – Momentos de relación

Fattibili
Factibles

Fattori chiave di successo 
Factores-clave del éxito

Fattori prestazione 
Factores de desempeño

Fatturato 
Facturado (neto/bruto); Ventas (volumen de negocios)

Fatturato a terzi 
Ventas al detalle

Fatturato lordo 
Ventas brutas 

Fatturato netto 
Ventas 

Fatturazione (Spese) Interna

Facturación (Gastos) Interna


Feedback
Feedback

Fendinebbia
Antiniebla, Luces antiniebla

Fermo macchina 
Tiempo que el vehículo averiado permanece en el taller

Fiat Fin. per Veicoli in Periodo Libero Int.

Fiat Fin. Por Veh. En Periodo Libre Int


Fidelizzazione
Fidelidad positiva, Fidelización

Fidelizzazione
Gestione del cliente precedentemente acquisito. Lo scopo è di renderlo “fedele” nel tempo.

Fidelización
Gestión del cliente adquirido con precedencia. El objetivo es hacerlo “fiel” a largo plazo.


Fido
Haber, Crédito

Filtro elettrostatico antipolline = Depura l'aria immessa nell'abitacolo dall'esterno da polline, spore, particolato, depositi carboniosi della combustione e particelle di metalli leggeri. Le fibre plastiche costituenti il filtro vengono caricate elettrostaticamente mediante un campo ad alta tensione e trasformano le particelle inquinanti mentre attraversano la struttura, abbinando un filtraggio di tipo meccanico ad uno di tipo elettrostatico.
Filtro electroestático antipolen = Depura el aire introducido en el habitáculo procedente del exterior de polen, esporas, partículas sólidas, depósitos de carbono de la combustión y partículas de metales ligeros. Las fibras de plástico que constituyen el filtro se cargan electroestáticamente mediante un campo de alta tensión y transforman las partículas contaminantes mientras atraviesan la estructura, uniendo un filtrado de tipo mecánico a uno de tipo electroestático.



Finanziamento infruttifero in c. capitale 
Financión sin interés del capital

Finanziari
Financieros

Finanziaria
Financiera

Finanziatore
Financiero, Capitalista

Finanziatori esterni
Financiadores exteriores

Fire prevention system = Vedi FPS.
Fire prevention system = Véase FPS.

Fisco Creditore per I.V.A.

H.P. Acreedores por I.V.A


Flessibilità
Flexibilidad

Flusso di cassa
Flujo de tesorería

Follow me home = Dispositivo che permette di mantenere accese per un periodo stabilito le luci anabbaglianti e di posizione anche a motore spento e a chiave disinserita, per illuminare la porta del box o di casa. Si attiva agendo sulla leva di lampeggio entro 2 minuti dallo spegnimento del motore. Su Fiat Ulysse la durata dell'illuminazione è di 45 secondi. 
Follow me home = Dispositivo que permite mantener encendidas las luces de cruce y de posición durante un periodo establecido incluso con el motor apagado y con la llave desconectada, para iluminar la puerta del garaje o de casa. Se activa apretando en la palanca de parpadeo a los 2 minutos del apagado del motor. En el Fiat Ulysse la duración de la iluminación es de 45 segundos.



Fondo di ammortamento 
Fondo de depreciación

Fonoassorbenti = Materiali che hanno la proprietà di assorbire suoni e rumori.
Fonoabsorbentes = Materiales que tienen la propiedad de absorber sonidos y ruido.

Fonoisolanti = Materiali che hanno la proprietà di isolamento acustico.
Fonoaislantes = Materiales que tienen la propiedad de aislamiento acústico.

Formando, Trainee
Alumno en prácticas

Formatori
Formadores

Formazione continua
Educación continua; Formación continua

Formazione dei quadri intermedi
Formación a cargo de la empresa

Formazione differenziale
Formación profesional especial

Formazione generale di base
Educación básica; Enseñanza básica; Formación general de base

Formazione in alternanza
Formación en alternancia

Formazione in azienda
Formación en la empresa; Formación en el puesto de trabajo, Prácticas formativas, Formación en centros de trajo; fct

Formazione industriale
Formación a cargo de las agrupaciones empresariales

Formazione iniziale
Formación profesional inicial

Formazione modulare
Formación pro módulos; Formación modular

Formazione per maestro artigiano
Formación artesanal; Formación artesana

Formazione pratica specialistica
Módulo de formación en centros de trabajo

Formazione professionale
Formación profesional

Formazione professionale a distanza
Formación profesional a distancia

Formazione professionale conseguita
Formación profesional terminada; Formación terminada; Titulado en formación profesional

Formazione professionale continua
Formación profesional continua; Formación continua

Formazione professionale di base
Formación profesional de base

Formazione professionale di primo livello
Formación básica de carácter profisional

Formazione professionale di secondo

livello
Formación profesional específica de grado superior, Formación profesional de segundo grado; fp2

Formazione professionale obbligatoria
Formación profesional obligatoria

Formazione professionale per livelli
Formación por ciclos

Formazione scolastica conseguita
Educación secundaria terminada, Educación secundaria obligatoria terminada; Eso terminada; Graduado en educación secundaria; Graduado escolar

Formazione sul posto di lavoro
Formación en el puesto de trabajo; Formación en el trabajo, Formación en horas de trabajo 

Formazione teorica complementare alla formazione data in impresa
Formación externa; Formación externa de carácter complementario

Fornitori (Non Fiat)

Proveedores (No Fiat)


Fornitori Altre Aziende Gruppo Fiat

Proveedores Otras Empresas Grupo Fiat


Fornitori o Aziende Gruppo e Consociate

Proveedores Emp. Grupo y Asoc.


Forza lavoro
Población activa; Activos, Mano de obra

FPS (Fire Prevention System) Insieme di accorgimenti e di dispositivi finalizzati ad impedire la formazione di fiamma e dislocati in vari punti del motore. 

FPS (Fire Prevention System) El conjunto de dispositivos finalizados en impedir la formación de la llama y ubicados en varios puntos del motor. 


Francia
Francia

FRENATA MODULATA. Tecnica di frenata che permette di non bloccare le ruote, mantenendo l'efficacia della frenata stessa.


FRENADO MODULADO. Técnica de frenado que permite no bloquear las ruedas, manteniendo la eficacia de dicho frenado.



Freon = Denominazione commerciale dei c.f.c. prodotti dall'industria chimica Du Pont. Il prodotto è stato sostituito da r 134 a. Dal 1/1/95 non è più possibile immatricolare vetture che utilizzano freon per l'impianto di climatizzazione.
Freón = Denominación comercial de los c.f.c. fabricados por la industria química Du Pont. El producto se ha sustituido por el r 134 a. Desde el 1/1/95 no se pueden matricular vehículos que utilizan freón para el sistema de climatización.



Frizione
Fricción (referido a falta de acuerdo o enfrentamiento); Embrague (referido al automóvil)

Frizione idraulica = Frizione a comando idraulico. Assicura maggiore silenziosità ed affidabilità; inoltre evita interventi di manutenzione poiché è autoregistrante.
Embrague hidráulico = Embrague de mando hidráulico. Garantiza un funcionamiento más silencioso y fiabilidad; además evita operaciones de mantenimiento ya que es autocalibrado.

Funzionalità
Eficiencia

Funzione
Función

Funzioni
Funciones

Fuori orario 
Fuera del horario de trabajo













































































































































































































































































































G

Gamma
Gama

Gamma leggera
Gama ligera

Gamma media
Gama media

Gamma pesante
Gama pesada

Garanzia o Solvenza
Garantía o Solvencia

Garanzia SUS
Garantía SUS

Generali & management 
Gener. y gestión

Germania
Alemania

Gestione economica e finanziaria 
Gestión economica y financiera

Gestione ordinaria (contabilità)
Gestión ordinaria 

Gestione straordinaria (contabilità)
Gestión extra-ordinaria

Giacenza 
Demora 

Giappone
Japón

Giovane
Joven

Giovane impiegato senza qualifica
Joven empleado sin cualificación

Giovane lavoratore non qualificato
Joven trabajador sin cualificación; Trabajador joven sin cualificación

Giro / Partita di giro
Giro, (conj. de negocios de una casa ) / Contrapartida

Giro vettura
El giro alrededor del coche

GPS o Global Positioning System 

Sistema di 24 satelliti NAVSTAR (di proprietà del Governo USA) che orbitano continuamente sopra la terra, 12 per emisfero, e trasmettono ininterrottamente la loro posizione nello spazio e l’ora esatta atomica. L’ICS di Fiat Stilo utilizza le loro informazioni e le combina con quelle fornite dai sensori dell’ABS (che misurano i giri delle ruote) per fare il “punto auto”, ossia per determinare sempre dove si trova. Grazie al punto-auto continuamente aggiornato, il navigatore può guidare il Cliente alla sua destinazione con l’aiuto delle mappe digitali su CD-ROM.

GPS o Global Positioning System 

Sistema de 24 satélites NAVSTAR (propiedad del Gobierno USA) que orbitan constantemente sobre la tierra, 12 por hemisferio, y transmiten de forma ininterrumpida su posición en el espacio y la hora exacta atómica. El ICS del Fiat Stilo utiliza la información y la combina con la ofrecida por los sensores del ABS (que miden las vueltas de las ruedas) para hacer el “punto auto”, o sea para determinar siempre donde se encuentra. Gracias al punto-auto constantemente actualizado, el navegador puede conducir al cliente a su destino con la ayuda de los mapas digitales en CD-ROM. 


Grado di formazione
Nivel educativo

Grado di notorietà 
Grado de conocimiento

Grado di soddisfazione
Grado de satisfacción

Gran Bretagna
G.B.

GRP (Gross Rating Points)
GRP (Gross Rating Points)

GSM (Global System Mobile)

Sistema di comunicazione dei telefoni cellulari.

GSM (Global System Mobile)

Sistema de comunicación de los teléfonos móviles.



GSM o Global System Mobile.


GSM o Global System Mobile (Sistema Global para Comunicaciones Móviles).

Guida ai contenuti 
Guía de los argumentos

Guida alle applicazioni 
Guía para aplicaciones (ejercicios)

Guidatore, Autista
Conductor



































































































































































H

Handicappato
Minusválido

HBA (Hydraulic Brake Assist) 
Modulo del software ESP che aumenta la forza frenante nella frenata di panico. Quando il guidatore frena, l’HBA rileva il panico se la velocità di salita della pressione nel circuito è superiore alla soglia impostata.
HBA (Hydraulic Brake Assist) 
Módulo del software ESP que aumenta la fuerza frenante en el frenado de miedo. Cuando el conductor frena, el HBA detecta el miedo si la velocidad de aumento de la presión en el circuito es superior al umbral seleccionado.

High tech, human touch = Alto contenuto tecnologico ma facile da usare, “amichevole”

High tech, human touch = Alto contenido tencológico pero fácil de usar, “amigable”


HYGE o High Impulse Generator. Dispositivo per effettuare prove d’urto su componenti di sicurezza. La slitta Hi-Ge porta la vettura a grande velocità scagliandola poi contro l’ostacolo in modo disassato. 
HYGE o High Impulse Generator. Dispositivo para realizar pruebas de colisión en componentes de seguridad. La corredera Hi-Ge lleva el vehículo a gran velocidad lanzándolo luego contra el obstáculo de forma desalineada. 










I

I.A.W. (sigla di Iniezione Accensione Weber) impianto integrato di iniezione/accensione elettronica che consente di adattare la funzione di base dell'iniezione in rapporto alle condizioni reali di funzionamento, con ottimizzazione del rapporto prestazioni/consumi/emissioni.
I.A.W. (sigla de Inyección Encendido Weber). Sistema integrado de inyección/encendido electrónico que permite adaptar la función básica de la inyección en relación a las condiciones reales de funcionamiento, con optimización de la relación prestaciones/consumos/emisiones.



IDN (Isvor Dealer Net)
IDN

Idroguida = Sterzo idraulico. Esso serve a ridurre lo sforzo necessario per azionare il volante degli autoveicoli. Assolve inoltre un'importante funzione di sicurezza nel caso di scoppio in marcia di un pneumatico anteriore, intervenendo automaticamente e contrastando la sterzata indotta.
Asistencia hidráulica = Dirección asistida. Sirve para reducir el esfuerzo necesario para accionar el volante de los vehículos. Asimismo, desempeña una importante función de seguridad en el caso de que explote un neumático delantero durante la marcha, interviniendo automáticamente y contrarrestando el viraje inducido.

Il neo-assunto
El recién contratado

Illuminazione
Iluminación

Illuminazione adeguata 
Adecuada iluminación 

Imbardata = Movimento della vettura intorno al proprio asse verticale. Può portare al “testa-coda”. É uno dei rischi controllati dall’ESP (vedi).
Derrape =Movimiento del vehículo alrededor del propio eje vertical. Puede llevar al “trompo”. Es uno de los riesgos controlados por el ESP (véase).

IMC (Indice Mancato Controllo) 
Indice de falta de control

Immagine = L’insieme dei valori razionali e irrazionali che il cliente abbina a un dato brand. Le sue componenti sono marchio, impresa, prodotto e scelte commerciali.

Imagen = El conjunto de valores racionales e irracionales que el cliente une a un dato de marca. Sus  componentes son marca, empresa, producto y opciones comerciales.


Immatricolazione
Matriculación

Immobilità del personale
Movilización del personal

Immobilizzazioni
Inmovilizaciones

Immobilizzazioni finanziarie 
Inversiones (participación+otros creditos a m/l plazo)

Immobilizzazioni fondiarie 
Inversiones (terrenos+edificios)

Immobilizzazioni proprie nette 
Inmovilizaciones netas (fond+finanz)

Immobilizzazioni tecniche 
Inversiones (equipos+vehículos+mobilario)

Impegno economico-finanziario 
Compromiso económico-financiero

Impianti Tecnici, Macchinari ed Attrezzature

Inst. Técnicas Maquinaria y Utillaje


Impiegato
Empleado; Trabajador de “cuello blanco” 

Impieghi
Empleos, Inversiones

Impostazione
Abertura (de una cuenta), Asiento (de una operación), Ordenación, Colocación

Impostazione grafica 
Preparación gráfica

Imposte dirette
Impuestos directos

Imprenditore
Emprendedor, Empresario

Imprenditore
Empresario

Impresa industriale, commerciale o artigianale
Empresa industrial o comercial

Impulso ad agire

Impulsa a la acción


In garanzia
En garantía 

Inbound (riferito alle telefonate)
Inbound

Incassi
Cobros, Ingresos, Entradas

Incentivi 
Incentivos (para vendedores)

Inchiesta
Entrevista – Encuesta a la clientela sobre

Incremento 
Aumento

Indagine campione
Encuestas sobre muestra

Indeb. finanz. netto a breve termine
Endeud. finand. neto a corto plazo

Indebitamento
Endeudamiento

Indebitamento a breve termine
Endeudamiento a corto

Indebitamento a lungo termine
Endeudamiento a largo

Indebitamento totale
Endeudamiento total

Indice 
Índice 

Indice di ponderazione 
Índice de ponderación 

Indice di soddisfazione del cliente
Indicador de satisfación de cliente, Indices de satisfación del cliente

Indice interno
Indicador interno

Industria e commercio
Industria y comercio

Inflazionistico
Inflacionista, Inflacionario

Iniettori
Inyectores

Iniezione diretta = Impianto di alimentazione del Diesel che immette direttamente il combustibile nella camera di combustione anziché in una precamera. 
Inyección directa = Sistema de alimentación del Diesel que introduce directamente el combustible en la cámara de combustión en lugar de introducirlo en una precámara.

Iniezione diretta common rail. v. JTD
Inyección directa common rail. v. JTD

Iniziativa di supporto
Iniciativas de soporte, Acciones de apoyo

Innovazione
Industrialización

Inquadramento
Encuadramiento

Insegnamento a blocchi, Sistema a blocchi formativi
Periodo académico; Módulos académicos

Insegnamento a tempo parziale
Periodo académico

Insegnamento a tempo pieno
Enseñanza académica a tiempo completo

Insegnamento interno all’azienda
Formación en la empresa

Insegnamento professionale pratico
Clases prácticas

Insegnamento sul posto di lavoro
Formación en el puesto de trabajo

Insegnamento teorico-specialistico
Enseñanzas teórico-profesionales; Formación teórica; Enseñanza profesional de carácter teórico

Insegnante, Docente
Profesor; Enseñante; Formador; Docente; Maestro, Profesor de enseñanza secundaria, Profesor técnico de formación profesional, Profesor de universidad

Inserimento lavorativo degli handicappati, Formazione professionale per disabili, Riabilitazione professionale
Formación ocupacional de minusválidos

Inserimento nel posto di lavoro
Iniciación laboral

Insolvibilità
Insolvencia

Integrati
Integrados

Integrazione professionale, Inserimento professionale
Inserción laboral; Inserción profesional

Inter professionale
Interprofesional, Polivalente

Interagire
Interactuar

Intercooler = Scambiatore di calore collocato tra il turbocompressore e la camera del cilindro. Il turbo comprime l’aria per farne arrivare di più alla camera. Così facendo però la riscalda, e l’aria calda tende a rarefarsi vanificando la compressione. L’intercooler ha il compito di raffreddarla in modo che non perda densità. 

Intercooler = Intercambiador de calor situado entre el turbocompresor y la cámara del cilindro. El turbo comprime el aire para hacer que llegue más a la cámara. Pero haciendo así la calienta, y el aire tiende a enfriarse vanificando la compresión. El intercooler tiene la tarea de enfriarla de manera que no pierda densidad. 


Interessi passivi
Intereses pasivos

Intervento
Acción, Intervención, Operación, Reparación 

Intervento extra garanzia
Reparación fuera de garantía

Intervento extra-garanzia 
Reparación fuera de garantía

Intervento in garanzia 
Reparación en garantía

Investimenti Finanziari a Breve Termine

Inversiones Financieras a Corto Plazo


Investimento
Inversión

Investimento operativ. 
Inmovilizato operativo

Isobody = Si dice di una vettura in versione unica a 3 Porte o a 5 Porte, come la Ford Focus.

Isobody = Es un coche en versión única de 3 Puertas ó de 5 Puertas, como el Ford Focus.



Isofix = Sui posti laterali dei sedili posteriori sono presenti due coppie di agganci per il sedile dei bambini. La robustezza dello schienale e degli attacchi garantisce in ogni situazione il corretto aggancio del seggiolino ed una adeguata protezione per il piccolo. 
Isofix = En las plazas laterales de los asientos traseros hay dos pares de enganches para el asiento de los niños. La solidez del respaldo y de las fijaciones garantiza en cualquier situación el enganche correcto de la sillita una protección adecuada para el pequeño. 

Ispettorato del lavoro
Inspección del trabajo; Inspección de trabajo y seguridad social

Ispettore tecnico 
Delegado Técnico

Istituti Finanziari e Debiti Vari

Instit. Financ y  Deudas Diversas


Istituto di insegnamento
Centro de enseñanza; Centro educativo

Istituto politecnico
Universidad politécnica; Escuelas técnicas superiores

Istituto professionale
Instituto de formación profesional

Istituto professionale
Centro de enseñanza secundaria; Instituto de formación profesional; Instituto politécnico de formación rofesional

Istituto professionale per il commercio, Istituto tecnico commerciale
Centro de estudios comerciales

Istituto tecnico
Instituto politécnico, Centro de educación secondaria

Istituto tecnico e/o professionale
Bachillerato técnico

Istituzione universitaria

Istituto d’insegnamento di livello universitario
Universidad; Centro de educación superior; Universidad politécnica

Istruttoria
Instrucción, Fase de preparación

Istruzione assistita da calcolatore
Enseñanza asistida por ordenador; Enseñanza asistida por computadora; Enseñanza asistida por computador

Istruzione commerciale, Formazione commerciale
Formación comercial; Enseñanza comercial

Istruzione dei lavoratori
Formación sindical; Educación laboral, Educación obrera, Educación para lostrabajadores

Istruzione industriale
Enseñanza industrial

Istruzione pre-professionale
Enseñanza pre-profesional

Istruzione professionale
Educación básica; Enseñanza básica, Formación general de base

Istruzione programmata
Enseñanza programada

Istruzione tecnica
Enseñanza técnica

Italia
Italia

Iter 
Ciclo
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Joy-stick = Dispositivo per la regolazione elettrica di varie dotazioni quali ad esempio gli specchietti o i sedili.
Joy-stick = Dispositivo para la regulación eléctrica de varios equipamientos como por ejemplo los espejos o los asientos.

JTD = Sistema di iniezione elettronica del Diesel, con il quale l’apertura dell’iniettore non è determinata dalla pressione generata dalla pompa, ma da un comando della centralina, consentendo così di avere sempre pressioni altissime e una nebulizzazione ottimale del gasolio.
JTD =Sistema de inyección electrónico del Diesel, con el que la apertura del inyector no está determinada por la presión generada por la bomba, sino por un mando de la centralita, permitiendo así tener siempre presiones altísimas y una excelente nebulización del gasóleo.
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Kevlar = Denominazione commerciale delle fibre aramidiche prodotte dalla industria chimica Du Pont. Si tratta di fibre tessili sintetiche che presentano alta resistenza meccanica, elevata stabilità termica, proprietà autoestinguenti. Nell'auto vengono utilizzate principalmente come materiale d'attrito in sostituzione dell'amianto.
Kevlar = Denominación comercial de las fibras aramídicas fabricadas por la industria química Du Pont. Se trata de fibras textiles sintéticas que presentan alta resistencia mecánica, elevada estabilidad térmica y propiedades autoextinguibles. En los vehículos se utilizan principalmente como material de roce que sustituye al amianto.


Keyless Go = Sistema di protezione veicolo che consente lo sblocco delle serrature e l’avvio del motore mediante il riconoscimento a distanza di un dispositivo detto CID (Customer Identification Device) che l’utente porta con sé e che dialoga con l’unità di bordo.

Keyless Go = Sistema de protección del vehículo que permite desbloquear las cerraduras y arrancar el motor mediante el reconocimiento a distancia de un dispositivo llamado CID (Customer Identification Device) que el usuario lleva consigo y que dialoga con la unidad de bordo.
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Laboratorio di esercitazione per disoccupati
Escuela-taller

Laboratorio di tecnologia
Centro de enseñanza del profesorado

Laboratorio protetto
Centro especial de empleo; Taller protegido, Centro ocupacional

Laboratorio tecnico-pratico, Officina di addestramento
Taller de formación, Escuela-taller, Casa de oficios

L'ambiente
El medio ambiente

Lamierini colori  
Muestras de colores

Lancio nuovi modelli 
Salida al mercado de nuevos modelos 

Laurea, Diploma universitario
Diplomatura, Licenciatura, Doctorado

Laureato
Titulado superior; Titulado universitario, Diplomado; Arquitecto técnico; Ingeniero técnico, Licenciado; Arquitecto; Ingeniero, Doctor

Lavagna
Pizarra

Lavorante, Garzone
Especialista; Oficial

Lavoratore autonomo
Trabajador por cuenta propia; Trabajador autónomo; Autónomo

Lavoratore dipendente
Empleado; Asalariado; Trabajador por cuenta ajena

Lavoratore migrante
Trabajador migrante; Migrante

Lavori esterni 
Trabajos subcontratados

Lavori interni (MAP) 
Trabajos en el Conces. (preparación del vehículo)

Lavoro protetto
Empleo protegido

Leadership
Liderazgo

Legge sull’obbligo scolastico
Legislación sobre educación, Legislación sobre educación obligatoria

Legislazione sulla formazione
Directrices sobre formación profesional

Leva di vendita 
Punto fuerte para la venta

Leva Finanziaria
Apalancamiento financiero, Media Finaciera 

Leve
Palancas

Leverage 
Palanca, Apalancamiento financiero

Lezione in classe

Insegnamento collettivo
Enseñanza presencial; Formación presencial

Libretto di corso

Libretto formativo
Cuaderno de prácticas; Cartilla de prácticas, Ficha de seguimiento y evaluación, Ficha de prácticas

Libro di testo, Manuale scolastico
Texto; Libro de texto

Licenziato, Diplomato
Alumno egresado; Alumno que termina

Liceo serale
Instituto nocturno

Lievitazione dei prezzi
Aumento de los precios

Linee guida
Reglas de referencia, Directrices

Liquidazioni (su stipendi) 
Paga de reserva de despido

Liquidità
Liquidez

Liquidità differite 
Pagos atrasados

Liquidità immediate 
Pagos inmediatos 

Listino
Catálogo, Listín, Lista

Livello d’indebitamento 
Demanda de préstamos

Livello d’orientamento, Periodo d’orientamento, Ciclo di orientamento
Ciclo de orientación; Orientación educativa

Livello di Ammortamento
Nivel de Amortización

Livello di formazione
Nivel de formación; Nivel formativo

Livello di informazioni strategiche
Nivel de información estrategica

Livello di istruzione
Nivel de enseñanza, Nivel educativo; Nivel de estudios

Livello di istruzione, Ciclo di istruzione
Ciclo educativo; Etapa educativa

Lobbying
Lobbying

Longherine
Viguetas longitudinales

Longheroni di dimensione limitata con funzione di irrigidimento e ancoraggio.
Largueros de dimensión limitada con función de rigidez y fijación.

Lubrificant 
Lubrificantes 

Lucido slide
Transparencia

Lungo termine 
Largo plazo 
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M.P.I. (Multi Point Injection) iniezione elettronica con un iniettore per ogni cilindro.
M.P.I. (Multi Point Injection) inyección electrónica con un inyector para cada cilindro.

M.SH. (quota di mercato)
Cuota de mercado

Mac Pherson = Sistema di sospensione a ruote indipendenti caratterizzato dalla presenza di un solo braccio trasversale inferiore e di un montante telescopico rigidamente collegato al mozzo della ruota. Il montante comprende la molla elicoidale e l'ammortizzatore, fissato alla parte superiore della carrozzeria (duomo) mediante un collegamento elastico. I vantaggi principali dello schema Mac Pherson sono: il ridotto ingombro trasversale, caratteristica molto interessante per l'avantreno delle trazioni anteriori con motore trasversale la semplicità, con un minor numero di elementi e articolazioni e un conseguente risparmio nel tempo di montaggio.
Mac Pherson = Sistema de suspensión de ruedas independientes caracterizado por la presencia de un solo brazo transversal inferior y de un montante telescópico unido rígidamente al buje de la rueda. El montante incluye el muelle helicoidal y el amortiguador, fijado a la parte superior de la carrocería (domo) mediante una junta elástica. Las principales ventajas del esquema Mac Pherson son: la reducida dimensión transversal, característica muy interesante para el tren delantero de las tracciones delanteras, donde el motor a menudo se instala transversalmente, con un menor número de elementos y articulaciones, en definitiva, una mayor sencillez con consiguiente ahorro del tiempo de montaje.



Maestro, Mastro
Maestro,Tutor; Instructor, Maestro artesano; Artesano

Magazzino
Almacén

Magazzino / stock 
Departamento / recambios

Magazzino ricambi 
Almacén de recambios

Mailing 
Mailing, Impreso elaborado 

Mailing = L’attività di mailing consiste nella stesura e invio di lettere o inviti a segmenti di clientela predefiniti. Possono essere messaggi standard o personalizzati sul singolo cliente. L’efficacia del mailing è superiore se seguita da telefonata di verifica.
Mailing = La actividad de mailing consiste en escribir y enviar las cartas o invitaciones a los segmentos de clientela predefinidos. Pueden ser mensajes estándar o personalizados sobre cada cliente. La eficacia del mailing es superior si va acompañada de una llamada telefónica de comprobación.

Manodopera 
Mano de obra

Manutenzione programmata 
Matenimiento programado

MAP = messa a punto 
Preparación del vehículo

MAP; MAPO; MAPS; MAPUN
PAP;PAPO; PAPE; PAPUN; Puesta a Punto Ordinaria / Extraordinaria / Unidad Nueva

Mappatura = È l'insieme delle curve caratteristiche da inserire nella memoria della centralina.
Topografía = Es el conjunto de las curvas características que hay que introducir en la memoria de la centralita.

Marginalità sociale, Gruppo a rischio, Gruppo marginale, Emarginato
Grupo marginado

Margine (Lordo di Esercizio)
Margen (Bruto de Explotación)

Margine commerciale 
Margen comercial bruto, Renta comercial 

Margine commerciale lordo 
Margen comercial bruto

Margine di contribuzione 
Margen de contribución

Margine di struttura.
Margen de estructura

Margine lordo 
Margen bruto, Renta bruta, Beneficio bruto 

Margine operativo 
Margen operativo

Margine per messa in strada 
Margen de preparación del vehículo

Margine pretasse 
Margen antes de los impuestos

Marketing background
Marketing background

Marmitta catalitica ossidante = Marmitta in cui gli idrocarburi (hc) e l'ossido di carbonio, in presenza di ossigeno, vengono trasformati in acqua e anidride carbonica.
Catalizador oxidante = Silencioso donde los hidrocarburos (hc) y el óxido de carbono, en presencia de oxígeno, se transforman en agua y anhídrido carbónico.

Marmitta catalitica riducente = Marmitta in cui gli ossidi di azoto vengono scomposti in ossigeno e azoto. La reazione chimica di base viene chiamata riduzione; essa diminuisce il grado di ossidazione o di valenza di un elemento per acquisto di elettroni di idrogeno.
Catalizador reductor = Silencioso donde los óxidos de nitrógeno se descomponen en oxígeno y nitrógeno. La reacción química básica se llama reducción¸ ésta disminuye el grado de oxidación o de valor de un elemento para adquirir electrones de hidrogeno.

Marmitta catalitica trivalente = Marmitta in cui, oltre all'abbattimento degli idrocarburi e dell'ossido di carbonio (azione ossidante), anche gli ossidi di azoto vengono convertiti in azoto (azione riducente).
Catalizador trivalente = Silencioso donde, además de la reducción de los hidrocarburos y del óxido de carbono (acción oxidante), también los óxidos de nitrógeno se convierten en nitrógeno (acción reductora).

Marmitta catalitica = Marmitta dotata di convertitore catalitico; ne esistono attualmente 3 tipi: Ossidante, Riducente, Trivalente. La marmitta catalitica è un dispositivo, collegato tra il motore e il tubo di scarico, che trasforma in sostanze innocue, con un processo di post-combustione, le sostanze nocive contenute nei gas di scarico.
Catalizador = En el automóvil indica el componente cerámico o metálico con estructura de nido de abeja, de gran superficie, en cuyas paredes se depositan los metales nobles que favorecen las reacciones de reducción de los contaminantes. Actualmente existen 3 tipos: Oxidante, Reductor y Trivalente. El catalizador es un dispositivo, acoplado entre el motor y el tubo de escape, que transforma en sustancias inocuas, con un proceso de post-combustión, las sustancias nocivas contenidas en los gases de escape.

Masse radianti
Masas radiantes

Materia di insegnamento
Asignatura; materia; Disciplina

Materia facoltativa, Materia opzionale
Materia optativa; Asignatura optativa

Materia obbligatoria
Materia obligatoria; Asignatura obligatoria; Materias comunes

Materiali SUS 
Materiales SUS (Sistema Usado Seguro)

Maturate
Vencidas, Maduradas

MBA o Mechanic Brake Assist = Funziona in modo equivalente all'HBA, quando non è presente l'ESP. Aumenta la forza frenante nella frenata di panico.
MBA o Mechanic Brake Assist = Funciona de forma equivalente al HBA, cuando no está el ESP. Aumenta la fuerza frenante en la frenada de pánico.



MCP 
Margen de Contribución del Producto 

Meccanica 
Mecánica 

Media didattici, Sussidi didattici
Material didáctico

Medio termine (m/t) 
Medio/ largo plazo

Mercato del lavoro
Mercado laboral; Mercade de trabajo

Messa a punto
Puesta a punto

Messa in strada
Puesta en circulación, Margen de preparación del vehículo

Messico
Méjico

Mestiere 
Oficio

Mestiere raro
Profesión en trance de desaparición; Ocupación en trance de desaparición; Profesión rara

Mestieri affini
Profesiones afines

Metodo d’insegnamento, Metodo di impartire istruzioni
Método de enseñanza

Metodo organizzativo
Modalidades organizativas

Mezzi di movimentazione
Medios de movimentación

Microswitch = Termine inglese per indicare un piccolo interruttore.
Microswitch = Término inglés para indicar un pequeño interruptor.

Miglioramento
Mejoramiento, Perfeccionamiento

Miglioramento continuo
Mejora constante

Misfiring (dall'inglese = mancata occensione) Indica la mancata accensione della miscela aria/benzina nella camera di scoppio. La benzina incombusta, presente nei gas di scarico, produce un eccessivo innalzamento della temperatura nel convertitore catalitico con irreparabile danneggiamento del medesimo e possibile rischio di incendio.
Misfiring (del inglés = encendido fallido). Indica el encendido fallido de la mezcla aire/gasolina en la cámara de explosión. La gasolina no quemada, que está en los gases de escape, produce un excesivo aumento de la temperatura en el catalizador dañándolo irreparablemente con posible riesgo de incendio.



Mix 
Mix

Mobilità 
Movilidad

Mobilità professionale
Movilidad profesional, Movilidad funcional

MOD 
Mano de obra productiva

Modalità di comportamento
Modalidades comportamentales 

Modalità organizzative
Modalidades organizativas, Métodos organizativos

Modello / Standard di comunicazione
Pautas de comunicación

Modello PAS (problema approccio soluzione)
Modelo PAS (problema, solución, acercamiento)

Moduli accensione
Módulos de encendido

Modulo 
Módulo informático

Modulo didattico, Unità didattica
Módulo de enseñanza; Módulo formativo; Módulo

Modulo stato d’uso 
Hoja del estado de uso y tasación

MOI 
Mano de obra indirecta (no productiva)

Monetari
Monetarios

Monojetronic = Impianto di iniezione S.P.I. Bosch.
Monojetronic = Sistema de inyección SIP. Bosch.



Montante centrale = È resistente agli urti laterali grazie ai rinforzi lungo tutto il suo sviluppo e nei punti di ancoraggio delle cinture di sicurezza e della serratura.
Montante central = Es resistente a las colisiones laterales gracias a los refuerzos a lo largo de toda su longitud en los puntos de anclaje de los cinturones de seguridad y de la cerradura.

Motivazione all’apprendimento, Motivazione allo studio
Motivación para el estudio; Motivación para aprender

Motiviazioni d’acquisto 
Motivaciones de compra, Motivación a la compra

Motivo d’acquisto = Nella ricerche di mercato, ciò che ha spinto il cliente alla decisione d’acquisto.
Motivo de compra =En los estudios de mercado, lo que ha empujado al cliente a la decisión de compra.

Motivo di insoddisfazione = Nella ricerche di mercato, ciò che ha deluso il cliente dopo avere effettuato l’acquisto e lo spingerà a non ricomprare.
Motivo de insatisfacción = En los estudios de mercado, lo que ha desilusionado al cliente una vez realizada la compra y lo empujará a no comprar de nuevo.

Motivo di soddisfazione = Nelle ricerche di mercato, ciò che è stato apprezzato dal cliente prima dell’acquisto e confermato dopo l’acquisto.
Motivo de satisfacción = En los estudios de mercado, lo que ha sido apreciado por el cliente antes de la compra y confirmado después de la compra.

Motronic = Impianto integrato di accensione/iniezione M.P.I. dotato di centralina elettronica ad elevata velocità di calcolo con ampia disponibilità di memoria e mappatura molto estesa. Riesce a garantire un'accurata gestione delle fasi di funzionamento più critiche del motore (rientro da cut off, manovre di tiro e rilascio, riscaldamento, inserimento di carichi elettrici e meccanici con motore al minimo ecc.).
Motronic = Sistema integrado de encendido/inyección M.P.I. dotado de centralita electrónica de elevada velocidad de cálculo con amplia disponibilidad de memoria y topografía muy extendida. Llega a garantizar una gestión esmerada de las fases de funcionamiento más críticas del motor (retorno de cut off, maniobras de aceleración y deceleración, calefacción, activación de cargas eléctricas y mecánicas con motor al ralentí, etc.).



MP3 (Mpeg Layer 3). File in un formato audio digitale molto compresso che sfruttano uno specifico algoritmo, mantenendo inalterata la qualità del suono. Gli MP3 possono essere scaricati da Internet e salvati su CD-rom. Si ascoltano con appositi lettori. 
MP3 (Mpeg Layer 3). Archivos en un formato audio digital muy comprimido que aprovechan un específico algoritmo, manteniendo inalterada la calidad del sonido. Los MP3 pueden descargarse de Internet y guardarse en CD-rom. Se escuchan en lectores específicos.



MPV (Multi Purpose Vehicle) = Vettura multifunzione, in cui lo spazio e le dotazioni interne sono progettati per facilitare attività  molto diversificate di lavoro e di tempo libero. 

MPV (Multi Purpose Vehicle) = Vehículo multifuncional, donde el espacio y los equipamientos internos se han estudiado para facilitar distintas actividades de trabajo y de tiempo libre. 



MSR o Motor Schlepp Moment Regelung =  Dispositivo complementare dell'ASR. Nelle improvvise scalate di marcia evita il blocco delle ruote motrici provocato da un eccesso di freno motore, aprendo la farfalla e ridando coppia.
MSR o Motor Schlepp Moment Regelung = Dispositivo complementario del ASR. En las reducciones de marcha imprevistas evita el bloqueo de las ruedas motrices provocado por un exceso de freno motor, abriendo la mariposa y volviendo a dar par.



Multipoint = Impianto di alimentazione che prevede un iniettore per cilindro.
Multipoint = Sistema de alimentación que prevé un inyector por cilindro.

Mutui 
Créditos bancarios 
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N-CAP o prova di crash (urto frontale contro barriera deformabile a 64 km/h, disassato al 40%) ideata da associazioni di consumatori e più severa delle norme ufficiali.
N-CAP o prueba de crash (colisión frontal contra barrera deformable de 64 km/h, desalineado al 40%) creada por asociaciones de consumidores y más severa que las normas oficiales.

NCBS (New Car Buyers Survey) = Ricerca di mercato internazionale commissionata dalle principali Case automobilistiche. Interroga un vasto campione di acquirenti di auto nuove sui loro motivi di acquisto, di soddisfazione e di insoddisfazione.

NCBS (New Car Buyers Survey) = Estudio de mercado internacional comisionado por las principales Casas automovilísticas. Interroga una amplia muestra de compradores de coches nuevos sobre los motivos de compra, de satisfacción y de insatisfacción.


Neo laureati
Neo licenciados

Noleggiatore (impresa)
Arrendador

NPA (Noise Path Analysis) = Metodo di analisi delle vibrazioni e dei rumori che permette di risalire fino alla loro origine in modo da eliminarli sul nascere o neutralizzarli prima che si trasmettano all’abitacolo.

NPA (Noise Path Analysis) = Método de análisis de las vibraciones y de los ruidos que permite llegar  a su origen para eliminarlos al nacer o neutralizarlos antes de que se transmitan al habitáculo.



Numerica trattanti 
Cobertura numérica del canal 

Numero (n°) 
Número

Numero chiuso
Numerus clausus

Numero linee d’ordine consegnate a domicilio
Frecuencia del servicio de entrega a domicilio

























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































O

Obbligo scolastico, Istruzione obbligatoria
Escolaridad obligatoria; Educación obligatoria; Enseñanza obligatoria

Obiettivo di formazione
Objetivos de la formación profesional, Objetivos profesionales

Obiettivo didattico, Obiettivo formativo
Objetivo de la formación

Obiezione-pretesto 
Objeción-pretexto

Occupazione semi-qualificata
Empleo poco cualificado; Ocupación de escasa cualificación

OCF (Ordine cliente finale)
OCF (Pedido Cliente Final)

Offdoor (riferito al tipo di comuniczione)
Offdoor

Offerta educativa, Offerta di istruzione
Oferta educativa

Officina 
Departamento, Taller

Olanda
Holanda

Omaggi 
Regalos

Omnilink marketing communications
Omnilink marketing communications

Oneri
Cargas, Gravámenes, Gastos

Oneri finanziari  
Intereses pasivos 

Oneri proventi extra-gestione 
Otros beneficios gastos extraordinarios

Oneri proventi finanziari (interessi) 
Beneficios gastos financieros (intereses)

Oneri quotidiani
Gastos diarios

Oneroso
Costoso, Gravoso, Oneroso

OOAA (off. aut. di meccanica)
Agentes Oficiales

Operaio
Trabajador manual; Obrero

Operaio non qualificato

Manovale
Trabajador no cualificado, Peón, Subalterno; Ordenanza; Conserje

Operaio qualificato
Trabajador semicualificado

Operaio specializzato
Trabajador cualificado; especialista; oficial

Operatività
Operativo

Optional 
Accesorios, Equipos opcionales

Orario scolastico
Horario

Ordinanza d’esame, Modalità d’esame, Regolamento di esame
Normas de examen; Reglamento de examen

Ordinazione mezzi di lavoro
Pedido de medios de trabajo

Ordine
Pedido

Ordini ottenuti
Pedidos conseguidos

Organico
Plantilla

Organizzati 
Agentes 

Orientamento professionale
Orientación profesional

Orientamento scolastico
Orientación educativa

Orologi digitali
Relojes digitales

Outbound (riferito alle telefonate)
Outbound

Outdoor (riferito al tipo di comunicazione)
Outdoor

Ossido d'azoto = Famiglia di composti gassosi che si producono in tutti i processi di combustione; tossici, provocavano disturbi cronici all'apparato respiratorio e contribuiscono alla formazione dello smog fotochimico.
Óxido de nitrógeno = Familia de compuestos gaseosos que se producen en todos los procesos de combustión; tóxicos, provocaban molestias crónicas al aparato respiratorio y contribuyen a la formación del humo fotoquímico.



Ossido di carbonio = Gas inodore, incolore, velenosissimo, che si produce nella combustione incompleta del carbonio e dei suoi composti.
Óxido de carbono = Gas inodoro, incoloro, muy venenoso, que se produce en la combustión incompleta del carbono y de sus compuestos.



Over boost = (dall'inglese = sovraspinta). Dispositivo che agisce sulla valvola Waste-Gate permettendo di innalzare per un breve periodo la pressione di sovralimentazione in un motore turbo. Viene inserito spingendo a fondo il pedale dell'acceleratore e solitamente è temporizzato per pochi secondi.
Over boost = (del inglés = contraempuje). Dispositivo que actúa en la válvula Waste-Gate permitiendo aumentar durante un breve período la presión de sobrealimentación en un motor turbo. Se activa pisando a fondo el pedal del acelerador y normalmente está temporizado para pocos segundos.



















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































P

P.O.P. (punto di vendita)
Punto de venta / Concesionario

P.S.A.C. (pianificazione e sviluppo della azione commerciale)
P.D.A.C. (planificación y desarrollo de la acción comercial)

Pagamento a rate
Pago aplazado

Pagine gialle 
Páginas amarillas

Paraginocchia = Si tratta di un guscio metallico ricoperto di materiale schiumato, collocato sotto la copertura inferiore del piantone dello sterzo, a protezione del ginocchio del guidatore in caso d'urto.
Protector rodillas = Se trata de una coraza metálica cubierta de material de espuma, colocada bajo la cobertura inferior de la columna de la dirección, para proteger las rodillas del conductor en caso de colisión.

Parametrato
Proporcionado

Parcheggio 
Aparcamiento

Parco circolante  
Parque circulante 

Parco veicoli
Parque de veh.; Parque automotor

Pareggio
Saldo, Balance, Nivelación

Particolato = È l'insieme delle particelle solide e liquide emesse dallo scarico dei motori a combustione interna. Il fenomeno è specialmente presente nei diesel, dove una porzione di particolato è chiaramente avvertibile sotto forma di fumo nero. Si tratta soprattutto di particelle di nerofumo e idrocarburi incombusti o parzialmente incombusti, in genere con diametro di pochi millesimi di millimetro.
Partículas sólidas = Es el conjunto de las partículas sólidas y líquidas emitidas por el escape de los motores de combustión interna. El fenómeno está presente especialmente en los diesel, donde una porción de partículas sólidas se nota claramente en forma de humo negro. Se trata sobre todo de partículas negras de humo e hidrocarburos no quemados o parcialmente quemados, generalmente con diámetro de pocas milésimas de milímetro.



Partita doppi (contabilità) 
Contabilidad en partida doble

Passivi Commerciali

Pasivos Comerciales


Passività 
Débitos; Deudas

Passivo 
Pasivo

Passo = È la distanza fra l'assale anteriore e quello posteriore, rilevata dal centro delle ruote poste sullo stesso lato.
Distancia entre ejes = Es la distancia entre el eje delantero y el trasero, medida desde el centro de las ruedas situadas en el mismo lado.

Patrimoniali
Patrimoniales

Patrimonializzazione (significa archiviazione)
Archivo material didáctico

Patrimonio netto
Patrimonio neto

PDV (punto di vendita) (concessionario)
Punto de Venta, (concesionario)

Pedagogia professionale
Pedagogía de la formación profesional

Penetrazione 
Penetración 

Percentile = Termine che rappresenta le frazioni di 100: 100 è formato da 100 percentili.  Lo si usa, ad esempio, nel valutare l’ergonomia e l’abitabilità  di un’auto, facendo riferimento alla statura della popolazione. Esempio: se una vettura garantisce una postura “buona” dal  2,5° al 95° percentile, lascia fuori gli individui al di sotto di 148 cm, che rappresentano il 2,49% della popolazione, e quelli al di sopra di 191 cm., che rappresentano il 4,99%. Questi valori possono cambiare con il variare della statura media.
Percentil = Término que representa las fracciones de 100: 100 está formado por 100 percentiles.  Por ejemplo, se utiliza para valorar la ergonomía y la habitabilidad de un coche, haciendo referencia a la estatura de la población. Ejemplo: si un vehículo garantiza una postura “buena” del  2,5° al 95° percentil, deja fuera los individuos con una estatura inferior a 148 cm, que representan el 2,49% de la población, y los que tienen una estatura superior a 191 cm., que representan el 4,99%. Estos valores pueden cambiar al variar la estatura media.

Percentuale
Porcentaje, Porcentual, Tanto por ciento, Proporción

Percentuale di reclami
Porcentaje de reclamaciones

Percentuale di trattenimento
Porcentaje de retención

Percorso 
Recorrido

Percorso formativo
Itinerario educativo; Itinerario curricular

Percorso formativo a doppia qualificazione
Carrera de doble titulación, Título de doble acreditación

Percorso professionale, Iter professionale
Itinerario profesional

Perdite sui crediti 
Impagados

Perfezionamento professionale, Perfezionamento
Perfeccionamiento profesional, Promoción profesional

Periodo di formazione di base
Formación profesional de base

Periodo di formazione in aula
Módulos de formación académica; Módulos académicos; Periodo académico

Periodo di formazione in azienda
Periodo formativo en la empresa

Periodo di incasso da Clienti
Período de cobro a Clientes

Periodo di pagamento a Fornitori
Período de pago a Proveedores

Periodo di prova
Periodo de prueba

Permeabilità
Movilidad horizontal, Curso puente; Curso de adaptación

Permuta
Tasación  V. de ocasión; permuta, Canje

Permutare un veicolo 
Tasar el coche (en Canje)

Personale di vendita
Personal de venta

Persone attive, Occupazione totale
Población ocupada; Empleo total; Ocupados

Pezzi
Piezas

Pezzo d’opera, Pezzo da lavoro
Pieza, Muestra

Pianificazione e Budget
Planificación y Budget

Piano
Plan

Piano dei conti della concessionaria

Plan de las cuentas del concesionario


Piano operativo
Plan de actuación

Piantone collassabile = Piantone guida diviso in due elementi tubolari che hanno la possibilità di scorrere uno dentro l'altro in caso di urto e contemporaneamente staccarsi dai supporti evitando pericolosi innalzamenti del volante.
Columna colapsable = Columna de la dirección dividida en dos elementos tubulares que tienen la posibilidad de deslizarse uno dentro del otro en caso de colisión y simultáneamente soltarse de los soportes evitando un peligroso levantamiento del volante.

Plenaria
Con el grupo en pleno, Grupo pleno
(sesión plenaria)

PLS. Porta laterale scorrevole.
PLC. Puerta lateral corredera.

Plus = Termine inglese derivato dal latino (= più); più usato in campo automobilistico per indicare positività e plusvalenze.
Plus = Término inglés derivado del latín (= más); más usado en el campo automovilístico para indicar positividad y plusvalías.

Plusvalenze
Plusvalías

Pneumatico radiale = Rivestimento delle ruote dei veicoli in cui la carcassa è formata da tele con cavetti d'acciaio disposti ad arco radialmente.
Neumático radial = Revestimiento de las ruedas de los vehículos donde el armazón está formado por lonas con cables de acero colocados en forma de arco radialmente.

Pneumatico tubeless = Rivestimento delle ruote dei veicoli privo di camera d'aria e flap (anello di gomma interposto tra cerchio e camera).
Neumático tubeless = Revestimiento de las ruedas de los vehículos sin cámara de aire y flap (anillo de goma interpuesto entre la llanta y la cámara).



POI (Point Of Interest) = Indirizzo di un luogo di pubblico interesse (farmacie, Bancomat, stazioni di servizio, musei, aeroporti, ecc.).

POI (Point Of Interest) = Dirección de un lugar de interés público (farmacias, cajeros automáticos, áreas de servicio, museos, aeropuertos, etc.).


Politecnico
Universidad politécnica

Politica 
Política

Politica della formazione professionale
Política de formación profesional

Politica educativa
Política educativa

Polizza di Credito Stock Fiat Fin. (con int.)

Póliza Crédito Stock Fiat Fin. ( con int.)


Polonia
Polonia

Pompe benzina
Bombas de gasolina

Ponderata trattanti 
Ponderada del canal. 

Popolazione
Población

Portafoglio
Cartera

Portafoglio ordini 
Cartera pedidos 

Portanza = È la depressione generata dal movimento dell'aria attorno al veicolo, che tende a sollevarlo dal terreno. Poiché peggiora la tenuta di strada alle alte velocità, gli studi aerodinamici tendono ad annullare queste forze utilizzando anche opportuni profili aggiunti alla carrozzeria (spoiler e alettoni). È il contrario di deportanza.
Sustentación = Es la depresión generada por el movimiento del aire alrededor del vehículo, que tiende a levantarlo del terreno. Ya que empeora la estabilidad en carretera a elevada velocidad, los estudios aerodinámicos tienden a anular estas fuerzas utilizando también perfiles adecuados que se añaden a la carrocería (spoiler y alerones). Es el contrario de sustentación negativa.

Posizione finanziaria netta
Posición financiera neta

Post vendita
Post-venta, Seguimiento

Posta
Asiento, Entrada, Partida

Potenza = Lavoro compiuto da una macchina in una data unità di tempo. La potenza erogata da un motore è il prodotto della sua coppia motrice per i giri compiuti in un minuto. Metodi di misura. Le procedure per la rilevazione dei valori di potenza di un motore differiscono spesso da paese a paese. Per esempio, negli Stati Uniti la potenza viene determinata secondo metodi SAE (Society Of Automotive Engineers, vedi), i cui valori numerici erano una volta del 10-25% più alti rispetto a quelli rilevati secondo le norme DIN (Deutsche Industrie Normen) o a quelli adottati dalla CEE. Oggi negli USA sono invece generalizzate le norme SAE "net", secondo le quali si hanno valori molto simili a quelli europei. A loro volta questi ultimi sono del 5-10% più bassi rispetto a quelli delle norme italiane CUNA (Commissione Tecnica Di Unificazione Dell'automobile), in uso nel nostro paese fino a non molti anni fa. Le differenze sono soprattutto dovute ai diversi equipaggiamenti del motore sottoposto a prova. Le normative internazionali prevedono da anni che la potenza sia espressa esclusivamente in chilowatt (kw). In passato era comune la misura in "cavalli vapore" (CV, oppure CH secondo i francesi) definiti anche "cavalli metrici", che i tedeschi esprimevano in "PS" (Pferdestarke), quindi 1 cv = 1 PS. Leggermente differente il cavallo degli inglesi (HP, ovvero "horsepower"). 

Fattore di equivalenza: 1 kW = 1,35962 CV = 1,35962 PS = 1,35962 CH = 1,34102 HP.
Potencia = Trabajo cumplido por una máquina en una cierta unidad de tiempo. La potencia suministrada por un motor es el producto de su par motor por las revoluciones realizadas en un minuto. Métodos de medición. Los procedimientos para medir los valores de potencia de un motor a menudo cambian de un país a otro. Por ejemplo, en los E.E.U.U. la potencia se determina según métodos SAE (Society Of Automotive Engineers, véase), cuyos valores numéricos una vez eran un 10-25% más altos respecto a los vehículos según las normas DIN (Deutsche Industrie Normen) o a los adoptados por la CEE. Actualmente, en los E.E.U.U. sin embargo se han generalizado las normas SAE "net", según las cuales se obtienen valores muy parecidos a los europeos. A su vez estos últimos son un 5-10% más bajos respecto a los de las normas italianas CUNA (Comisión Técnica de Unificación del automóvil), usado en Italia hasta hace pocos años. Las diferencias sobre todo se deben a los distintos equipamientos del motor sometido a pruebas. Las normativas internacionales prevén desde hace años que la potencia se exprese exclusivamente en kilovatios (kw). Antes era común la medida en “caballos vapor" (CV, o CH según los franceses) definidos también "caballos métricos", que los alemanes expresaban en "PS" (Pferdestarke), por tanto 1 cv = 1 PS. Cambia un poco el caballo de los ingleses (HP, es decir "horsepower"). 

Factor de equivalencia: 1 kW = 1,35962 CV = 1,35962 PS = 1,35962 CH = 1,34102 HP.



Potere decisionale 
Poder de decisión

Pratica aziendale, Corso pratico di formazione, Tirocinio
Periodo de prácticas

Pre tasse 
Antes de los impuestos 

Pre-consegna 
Pre-entrega

Prenotazione 
Reserva

Preparatore 
Responsable de la preparación 

Preparazione professionale
Preparación profesional

Presentazione simulata
Presentación simulada

Presentazione statica
Presentación estática

Preserie
Preserie

Presidi
Puntos de control

Presidi acquisiti
Puntos de control de campos

Presidio ricambi 
Gestión de los recambios

Prestiti a Breve Termine con Enti di Credito

Prést. A C.P. Con Entidades de Crédito


Prestiti con Altri Enti di Credito

Préstamos con Otras Entidades de Crédito


Prestiti Ipotecari a Lungo Termine

Préstamos Hipotecarios a Largo Plazo


Prestiti Ipotecari con scadenza a Breve Termine

Prést. Hipot. Con vencimiento a C.P.


Pretensionatore = 
Meccanismo che  in caso di urto violento interviene sull’arrotolatore della cintura di sicurezza per far sì che questa sia subito ben tesa nel trattenere la persona. Reagisce in pochi millisecondi innescando una piccola carica (per questo è detto “pirotecnico”) che provoca il riavvolgimento di alcuni centimetri di cintura. 

Pretensor = 
Mecanismo que en caso de colisión violenta interviene en el enrollador del cinturón de seguridad para hacer que éste esté enseguida bien tendido para sujetar a la persona. Reacciona en pocos milisegundos activando una pequeña carga (por eso se llama “pirotécnico”) que provoca el rebobinado de algunos centrímetros de cinturón. 



Pre-vendita 
Pre-venta

Prezzo 
Precio

Prezzo ottico 
Precio óptico 

Problemi ambientali
Problemas medioambientales

Procacciatori 
Intermediarios 

Procedura, Processo 
Procedimiento 

Processo di apprendimento
Proceso de aprendizaje

Processo di permuta 
Proceso del cambio

Processo di scoperta 
Proceso de descubrimiento

Processo di valutazione 
Proceso de valoración

Prodotti in esercizio
Productos actuales

Prodotto 
Producto 

Prodotto erogato 
Producto suministrado

Prodotto finito
Producto acabado

Produttori 
Fabricantes

Professional
Diectivo, Mando

Professione basata su una formazione riconosciuta, Professione legale, Professione omologata
Empleo cualificado; Ocupación cualificada

Professione legalmente riconosciuta
Formación oficialmente reconocida

Professione liberale
Profesión liberal

Professione, Mestiere
Profesión; Oficio

Profilo cliente, Strumento di marketing che permette di scoprire chi sono e dove sono i clienti potenziali di un dato modello. Viene composto elaborando statisticamente le risposte fornite dai clienti nelle ricerche di mercato.

Perfil del cliente, Instrumento de marketing que permite descubrir quiénes son y dónde están los clientes potenciales de un dato modelo. Se compone elaborando estadísticamente las respuestas facilitadas por los clientes en los estudios de mercado.


Profilo di qualifica
Perfil profesional

Profilo professionale
Perfil profesional de un título; Perfil asociado al título; Perfil profesional de una persona

Profilo professionale
Requisitos del puesto de trabajo; Exigencias profesionales del puesto de trabajo; Perfil profesional del puesto de trabaio

Progetto pilota
Proyecto piloto; Experiencia piloto

Programma-quadro di formazione
Plan de formación

Programmazione della formazione professionale
Planificación de la formación profesional

Proiettori lamiera
Faros metálicos

Proiettori plastica
Faros de plástico

Promozionali
Publicitarias, De promoción, Comerciales

Promozione
Promoción profesional; Ascenso

Prospect 
Prospect, Cliente potencial 

Prospettive di sviluppo professionale
Perspectibas profesionales

Prospezione /prospecting 
Prospección 

Prova
Prueba

Prova su strada
Prueba en carretera

Prova vettura
La prueba de conducción, Test drive

Proventi
Productos, Ganancias, Réditos, Rentas, Beneficios

Provvigione ed incentivi

Comisión e incentivos


Provvigioni
Comisiones (X vendedores)

Provvigioni ed altri Costi Diretti

Comisiones y otros Costes Directos


Prudential life
Prudential life

PTC o Positive Temperature Coefficent. Indica la logica utilizzata nell’elettronica di controllo del riscaldatore supplementare offerto in opzione per le versioni con motore Diesel JTD.
PTC o Positive Temperature Coefficent. Indica la lógica utilizada en la electrónica de control del calentador suplementario ofrecido opcionalmente para las versiones con motor Diesel JTD.



PTY = Codice con il quale alcune emittenti radio segnalano il tipo di programma che stanno trasmettendo (News, Sport, Cultura, Musica Rock, Musica Classica…). Ciò permette di selezionare il tipo di programma preferito; ad ogni ordine di cambiare frequenza la radio si fermerà solo sulle stazioni che ne stanno trasmettendo uno. 

PTY = Código con el cual algunas emisoras de radio señalan el tipo de programa que están transmitiendo (Noticias, Deportes, Cultura, Música Rock, Música Clásica…). Esto permite seleccionar el tipo de programa preferido; a cada orden de cambiar frecuencia, la radio se parará sólo en las estaciones que están transmitiendo uno. 


Punterie idrauliche = La punteria è l'organo della distribuzione che, azionata da una camma, fa alzare le valvole. La regolazione dello spazio fra le valvole e punterie (detto gioco valvole) viene generalmente effettuata tramite puntalini o spessori calibrati. Ultimamente le punterie sono del tipo idraulico che recuperano tale gioco automaticamente utilizzando l'azione della pressione dell'olio motore ed eliminando quindi la necessità di verifiche e regolazioni periodiche.
Empujadores hidráulicos = El empujador es el órgano de la distribución que, accionado por una leva, hace que se levanten las válvulas. La regulación del espacio entre las válvulas y empujadores (llamado juego de las válvulas) se realiza generalmente mediante casquillos o espesores calibrados. Últimamente los empujadores son de tipo hidráulico que recuperan dicho juego automáticamente utilizando la acción de la presión del aceite del motor y por tanto no se necesitarán comprobaciones ni regulaciones periódicas.

Punti chiave 
Puntos clave 

Punto di equilibrio
Punto de equilibrio

Punto di pareggio - BEP 
BEP – Punto de equilibrio

Punto H = Punto della persona che corrisponde allo snodo dell’anca. Indica primariamente il livello di seduta: se è  basso denota un assetto sportivo, se è alto privilegia il comfort di entrata/uscita dalla vettura e la visibilità. In ergonomia è usato come punto di partenza uguale per tutte le taglie, dal quale calcolare lo spazio necessario per la mobilità delle membra dei diversi tipi umani.
Punto H = Punto de la persona que correpsonde a la articulación de la cadera. Indica principalmente el nivel del cojín del asiento: si es bajo indica una posición deportiva, se es alto privilegia el confort de entrada/salida del coche y la visibilidad. En ergonomía se utiliza como punto de inicio igual para todas las tallas, del cual calcular el espacio necesario para la movilidad de los miembros de los distintos tipos humanos.



































































































































































































































































































































































Q

Quadri
Cuadros

Quadri di bordo
Tableros de mando

Qualificazione 
Calificación 

Qualificazione de base
Cualificaciones básicas, Formación profesional de base;

Formación básica de carácter profesional

Qualità
Calidad

Questionario di verifica apprendimento 
Cuestionario para comprobar el aprendizaje

QUIS (quadri di interesse di settore)
Cuadros de interés del sector

Quota di ammortamento 
Cuota de depreciación 

Quota di mercato 
Parte de mercado, Cuota de mercado

Quotazione
Cotización




























R

R & D (R&S)
Investigaciones y desarrollo (I&D)

R.R.D.I. - R = Redditività di risorse proprie ante imposte

R =  Redditività dell’attivo ante interessi ed imposte

D =  % Debito sul totale passivo

I =  Costo risorse di terzi
R.R.D.I. - R = Rentabilidad de recursos propios antes de impuestos

R =  Rentabilidad del activo antes de intereses e impuestos

D =  % Deuda sobre total pasivo

I  =  Coste recursos de terceros

R.O.O.E. = Return on Operating Equity
R.O.O.E. = Return on Operating Equity

Radiatori
Radiadores

Raffreddamento / refrigerazione
Refrigeración

Raggiungimento target 
Consecución de los objectivos

Raggruppamenti

Agregaciones


Range = Termine inglese indicante un ordine, una classe o un gruppo di cose, compreso tra due limiti in campo di variazione.
Range = Término inglés que indica un orden, una clase o un grupo de cosas, incluido entre dos límites en la gama de variación.



Rappels 
Incentivos

Rapporto 
Relación (%)

Rapporto di compressione = È il rapporto fra il volume del cilindro quando il pistone è al punto morto inferiore dopo la fase di aspirazione e il volume che, invece, rimane nel cilindro quando il pistone è al punto morto superiore (e che corrisponde al volume della camera di scoppio) dopo la fase di compressione.
Relación de compresión = Es la relación entre el volumen del cilindro cuando el pistón está en el punto muerto inferior tras la fase de admisión y el volumen que, en cambio, permanece en el cilindro cuando el pistón está en el punto muerto superior (y que corresponde al volumen de la cámara de explosión) después de la fase de compresión.



Rapporto di lavoro
Empleo

Rapporto stechiometrico = È la proporzione che intercorre tra le quantità delle sostanze che prendono parte ad una reazione chimica o che si formano in essa. Nei motori a combustione interna aria/benzina, esso corrisponde a 14,7 parti di aria in peso per ogni parte di benzina, che teoricamente determina la completa combustione della miscela.
Relación estequiométrica = Es la proporción que existe entre las cantidades de las sustancias que forman parte en una reacción química o que se forman en ella. En los motores de combustión interna aire/gasolina, esto corresponde a 14,7 partes de aire de peso por cada parte de gasolina, que teóricamente determina la combustión completa de la mezcla.



Rapporto sul contenzioso 
Relación sobre el contencioso

Rassicurare 
Dar seguridad

Rateizzazione
Plazos

Rateizzazioni-Rateazioni
Distribución en plazos

Razza = Raggio di una ruota o di un volante.
Radio = Radio de una rueda o de un volante.

RDS (Radio Data System) = Sistema di trasmissione radio che invia insieme a musica e parlato una serie di dati non percepibili dall’utente ma captabili da parte dei sintonizzatori predisposti. Questi dati vanno dal semplice nome dell’emittente alle informazioni sul traffico ad altri tipi di  messaggi, ad esempio pubblicitari, visualizzabili sul display della radio stessa.

RDS (Radio Data System) = Sistema de transmisión radio que envía junto a música y charlas una serie de datos que el usuario no puede percibir, sino que los pueden captar solamente los sintonizadores preparados. Estos datos van del simple nombre de la emisora a la información sobre el tráfico a otros tipos de mensajes, como pueden ser publicidad, visualizables en el display de la radio.


Realizzazione
Actuación

Realtà (situazione) 
Situación 

Reason-Why
Reason-Why

Reazione a catena
Reacción en cadena

Reclamizzare
Hacer propaganda, Hacer publicidad

Reclamizzazione 
Publicidad

Redditività
Rentabilidad

Redditività Economica: ROI
Rentabilidad Económica: ROI

Redditività Finanziaria
Rentabilidad Financiera

Redditività sulle Vendite
Rentabilidad sobre Ventas

Redditizie
Remuneradoras, Remunerativas

Reddituale
Redituable, Reditual

Referral = I referral sono persone con cui si è in buona relazione (clienti, ex clienti, conoscenze, …) che forniscono nominativi di potenziali clienti a titolo di cortesia.

È necessario chiedere al referral il permesso di citare il suo nome al potenziale cliente in fase di contatto.
Referral = Los referrals son personas con las cuales tenemos una buena relación (clientes, ex-clientes, conocidos, …) que facilitan nombres de clientes potenciales a título de amabilidad.

Es necesario pedir el permiso al referral para mencionar su nombre al cliente potencial en la fase de contacto.

Regolatore tensione
Reguladores de tensión

Regolazione appoggiatesta = Sia in altezza che in inclinazione. La loro posizione è corretta quando costituiscono appoggio per la nuca all'altezza della linea che unisce gli occhi.
Regulación del reposacabezas = Tanto en altura como en inclinación. Su posición es correcta cuando constituyen apoyo para la nuca a la altura de la línea que une los ojos.



Regolazione sedili = Di 3 tipi: lombare: consente di conferire la posizione anatomicamente più corretta alla colonna vertebrale. Longitudinale: consente di raggiungere la distanza più corretta dalla pedaliera e dal volante per ogni tipo di guidatore. In altezza: consente il miglior adattamento del sedile alla diversa corporatura e tipologia degli utenti.
Regulación de los asientos = De 3 tipos: lumbar: permite dar la posición anatómicamente más correcta para la columna vertebral. Longitudinal: permite alcanzar la distancia más correcta del juego de pedales y del volante para cada tipo de conductor. En altura: permite la mejor adaptación del asiento a los distintos cuerpos y tipología de los usuarios.



Reinserimento nella vita professionale
Reinserción profesional; Reinserción laboral

Relazione 
Relacionamiento, Relación 

Relazioni contrattuali di formazione
Programa de prácticas; Contrato de prácticas; Relación tutor-alumno en la formación profesional

Rendimento manodopera 
Rentabilidad de la mano de obra

Rent a car 
Alquiler

Renting
Alquiler 

Reparto di addestramento
Edificio de formación; zona de formación; Area de formación

Report – reporting 
Información

Residenzialità (costi residenzialita’)
Costes de alojamiento

Residuo
Remanente, Resto, Residuo

Rete di 1° livello 
Red de 1° nivel

Rettifica
Rectificación, Ajuste

Riacquisto 
Recompra 

Ribaltabile (camion)
Volquete

Ribassi (risconti) 

Rebajas (redescuentos) 


Ribasso
Baja, Rebaja

Ricambi fast moving 
Recambios de rotación rápida

Ricavi 
Ingresos

Ricavi (r)
Ingresos (r)

Ricavi per dipendente
Ingresos por empleado

Ricavo 
Ganancia 

Ricerca sulla formazione professionale
Investigación en formación profesional

Ricerca sulle professioni
Investigación sobre las profesiones; Prospección de necesidades de cualificaciones

Ricezione 
Recepción 

Richiesta d'acquisto
Petición de compra

Richiesta del mercato
Demanda del mercado

Richieste requisiti
Demanda

Riciclaggio = Recupero di materiali o di sostanza di scarto riutilizzabili in un nuovo ciclo produttivo. In questa ottica il costruttore si impegna a ritirare la vettura per la rottamazione.
Reciclaje = Recuperación de materiales o de sustancias de desechos reutilizables en un nuevo ciclo productivo. Desde esta perspectiva el fabricante se compromete a retirar el vehículo para el desguace.



Riclassificazioni

Reclasificaciones


Ricondizionamento
Reacondicionamiento (funcional, estético o mecánico)

Riconoscimento degli utili

Reconocimiento de los beneficios


Riconoscimento ufficiale, Riconoscimento da parte dello Stato
Reconocimiento oficial; Homologación oficial

Riconoscimento vocale = Modulo del CONNECT che consente di associare nomi a funzioni. Seguendo la logica speaker dependent associa un comando vocale ad un numero di telefono, ad una stazione radio, ad una destinazione. Secondo quella speaker independent permette l'attivazione di comandi di utilizzo generale (per esempio: "Radio Autostore", "CD play", "Navigatore Zoom" e così via). 
Reconocimiento vocal = Módulo del CONNECT que permite asociar nombres a funciones. Siguiendo la lógica speaker dependent asocia un mando vocal a un número de teléfono, a una emisora de radio o a un destino. Según esa speaker independent permite activar los mandos de uso general (por ejemplo: "Radio Autostore", "CD play", "Navegador Zoom" etc.). 



Riconversione professionale; Riconversione; Riqualificazione
Reconversión profesional; Reciclaje profesional

Riflettanza = Termine tecnico, che indica la capacità di un corpo o una superficie di riflettere la luce.
Reflectancia = Término técnico, que indica la capacidad de un cuerpo o una superficie de reflectar la luz.

Rifornimento
Abastecimiento

Rigidezza flesso-torsionale. È il valore, espresso in Kgm/rad, che indica la rigidità di una scocca sottoposta a sollecitazione senza riportare deformazioni apprezzabili.
Rigidez flexional-torsional. Es el valor, expresado en Mkg/rad, que indica la rigidez de una carrocería sometida a esfuerzo sin recibir deformaciones estimables.

Rimorchio
Grúa

Rinforzo 
Refuerzo 

Rinviato 
Aplazado 

Ripartitore di frenata = Per evitare che nelle frenate di emergenza le ruote posteriori (che sono invariabilmente in tali condizioni, le più scaricate) tendano a bloccarsi, si impiegano dispositivi, sia a funzionamento meccanico che, nelle versioni più moderne, a controllo elettronico in grado di modulare la pressione nel circuito idraulico in modo che quella che raggiunge i freni posteriori sia inferiore rispetto a quella che arriva ai freni anteriori. Questi ultimi possono così esercitare una elevata coppia frenante senza che le ruote posteriori si blocchino. I dispositivi in questione sono realizzati in modo da tenere conto del carico gravante sull'asse posteriore (la diminuzione della pressione nel circuito è tanto maggiore quanto minore è il carico in questione).
Repartidor de frenada = Para evitar que en las frenadas de emergencia las ruedas traseras (que son invariablemente en dichas condiciones las más descargadas) tiendan a bloquearse, se emplean dispositivos, tanto de funcionamiento mecánico como, en las versiones más modernas, de control electrónico capaces de modular la presión en el circuito hidráulico de modo que la que llega a los frenos traseros sea inferior respecto a la que llega a los frenos delanteros. De esta forma, estos últimos pueden ejercer un alto par frenante sin que las ruedas traseras se bloqueen. Los dispositivos en cuestión están realizados para tener en cuenta la carga que grava en el eje trasero (la disminución de la presión en el circuito es mayor cuanto menor es la carga en cuestión).



Ripartizione
Desglose

Ripartizione - fatturato consolidato
Desglose de facturación

Ripartizione del relativo conto economico

Desglose de su cuenta de resultados


Ripartizione delle relative voci di attivo

Desglose de sus partidas de activo


Ripartizione delle relative voci di passivo

Desglose de sus partidas de pasivo


Ripetizione di lavori
Repetición de trabajos

Ripresa della vendita 
Recuperación del cliente 

Riscaldatori
Calefacción

Riscaldatori Webasto = Fiat Ducato può adottare due tipologie di riscaldatori Webasto. Uno di tipo automatico che entra in funzione autonomamente quando la temperatura esterna scende sotto i 5 gradi ed uno di tipo automatico programmabile che può funzionare anche a motore spento ed essere attivato tramite un timer.
Calefactores Webasto = El Fiat Ducato puede adoptar dos tipos de calefactores Webasto. Uno de tipo automático que se activa autónomamente cuando la temperatura exterior es inferior a 5 grados y uno de tipo automático programable que también puede funcionar con el motor apagado y activarse con un timer.

Riscatto beni in leasing 
Redención de bienes en leasing

Riserva per Insolvenza

Provisión por Insolvencia


Riserve 
Reservas

Riserve per Capitale Ammortizzato

Reservas por Capital Amortizado


Risparmio 
Ahorro

Risultato dell’Esercizio Attuale

Resultado del Ejercicio Actual


Risultato di Esercizi Precedenti

Resultado de Ejercicios Anteriores


Risultato di esercizio 
Cuenta de resultados / beneficio de explotación 

Risultato economico 
Rentabilidad 

Risultato netto (o lordo di gestione) 
Beneficio neto (bruto)

Risultato Netto ante Imposte

Resultado Neto antes de Impuestos


Risultato operativo 
Resultado operativo

Risultato operativo
Resultado operativo

Risultato Operativo dopo Interessi

Resultado Operativo después de Intereses


Ritiro e consegna a domicilio 
La recogida y la entrega del vehículo a domicilio

Ritiro usato
Retiro del usado; Recogida; Entrega 

Riunioni 
Reuniones

Rivalutazione stock
Revalorización de existencia

Rivalutazioni 
Revaluación 

ROE (return on equity)
ROE rentabilidad del capital propio (retribución a los dueños del negocio)

ROI 
ROI (rentabilidad de las inversiones)

Role Play
Caso/ejercicio de simulación

Roll bar = È un robusto arco metallico che ha il compito di proteggere gli occupanti di una vettura in caso di ribaltamento. Nelle auto di serie con carrozzeria metallica chiusa non è direttamente visibile poiché il suo compito è svolto dalle centine di rinforzo collocate fra il rivestimento del padiglione e il tetto di lamiera.
Roll bar = Es un robusto arco metálico que tiene la tarea de proteger a los ocupantes de un vehículo en caso de vuelco. En los coches de serie con carrocería metálica cerrada no es visible directamente ya que su función está desarrollada por las cerchas de refuerzo colocadas entre el revestimiento del techo y el techo de chapa.



Rollio = Inclinazione della carrozzeria attorno a un asse longitudinale. È il tipico movimento che avviene in curva, quando un lato della carrozzeria (quello esterno) si abbassa e l'altro si alza.
Balanceo = Inclinación de la carrocería alrededor de un eje longitudinal. Es el típico movimiento que se produce durante la curva, cuando un lado de la carrocería (el exterior) se baja y el otro se levanta.

ROOE 
ROOE (rentabilidad del capital)

ROOI 
ROOI (rentabilidad de las inversiones operativas)

ROS (return on sales) 
ROS (rentabilidad de las ventas)

Rotazione 
Rotación 

Rotazione dei dipendenti
Rotación de empleados

Rotazione scorte 
Rotación de las existencias

Rottamazione
Desguace

RR (resposnabile ricambi)
RR ( responsable recambios)

Rre
Rre (responsable de región)

Ruoli
Puestos

RUOLI

GESTORE

RC
= Responsabile Commerciale

CVN 
= Capo Vendita Nuovo

CVU 
= Capo Vendita Usato

VL    
= Venditore Leggeri

VMP 
= Venditore Medio/Pesanti 

VU    
= Venditore Usato

RMV 
= Responsabile Marketing e


   Supporto vendite

RC = Responsabile cliente

RSC = Responsabile servizio al cliente

RACG = Responsabile Amministrazione e Controllo di Gestione


Accettatore

Capo Magazzino

Capo Pofficina

Capo Vendita Ricambi e Servizi

Venditore ricambi

Venditore servizi

Specialista diagnostica
Specialista elettronica

Complessivista

Revisionista
ROLES

ADMINISTRADOR

RC
= Responsable Comercial

JVN
= Jefe de venta vehículos nuevos 
JVO 
= Jefe de venta vehículos de ocasión

LCVS 
= LCV Salesman 

MHS 
= Medium/Heavy Salesman

UVS    = Used Vehicle Salesman

MSM
= Marketing & sales support manager

CM = Customer Manager (NO SM)

RSC  = Responsable de Servicios al Cliente

RACG = Responsable de administración y control de gestión

Receptionist

JT = Jefe Del Almacen

JT = Jefe Del Taller

Parts and Service Sales Manager
Parts salesman
Services salesman
Diagnostics specialist

Electronics specialist

Overall specialist

Overall mechanical specialist

Ruolo 
Papel 

RZ (responsabile zona) 
RZ (responsable de zona)

























































































































S

% stock anziano >3 mesi 
% stock con antigüedad > 3 meses

S.M. (spec. marca) 
E.M. (espec. marca) 

S.O.M.(Soporte operativo de mercado)
S.O.M.

S.P.I. (single point injection). Iniezione elettronica con un solo iniettore nel condotto di aspirazione.
S.P.I. (single point injection). Inyección electrónica con un solo inyector en el conducto de admisión.



S.R. (spec. ric.) 
E.R. (espec. ric.) 

Sala esposizioni 
Exposición

Saturazione officina 
Saturación taller

SAVA
FIAT FINANCIERA

Sbalzo
Saliente

Sbocchi professionali; Opportunità di occupazione
Oportunidades de empleo

Scadenza
Vencimiento

Scelta della professione
Elección de profesión

Scheda stato d’uso 
Hoja de tasación 

Schede consegna vettura  
Hoja de tasación vehículo de ocasión (usado)

Schede follow-up 
Fichas de seguimiento

Scocca = È la struttura portante della vettura, nella quale tutte le parti della carrozzeria e del pianale collaborano formando un unico elemento strutturale. È progettata per deformarsi in modo controllato, senza compromettere gli spazi vitali dell'abitacolo, in caso di urti in ogni direzione. A tal fine è rinforzata in alcuni punti chiave: dove si trovano i ganci di trattenimento del cofano, nella traversa, nella plancia, nel pianale, nei longheroni e nel montante anteriore.
Carrocería = Es la estructura portante del vehículo, en la que todas las piezas de la carrocería y de la plataforma colaboran formando un único elemento estructural. Está diseñada para deformarse de forma controlada, sin comprometer los espacios vitales del habitáculo, en caso de colisiones en cualquier dirección. Con dicho objeto está reforzada en algunos puntos clave: donde se encuentran los ganchos de sujeción del capó, en el travesaño, en el salpicadero, en la plataforma, en los largueros y en el montante delantero.



Scolarizzazione
Escolarización

Scolaro
Escolar

Scomposizioni 

Descomposiciones 


Sconti

Descuentos


Scooter 
Scooter; Escúter -es

Scoperta
Descubrimiento

scoperto dei fornitori
descubierto de los proveedores

Scorporo
Desembolso, Gasto excesivo, Separación

Scorte
Existencias; Stock (Recambios, Accesorios, Taller) 

Scorte Altre Marche

Existencias Otras Marcas


Scorte di Magazzino

Existencias de Almacén


Scorte di V. N. Gruppo FIAT

Existencias de V.N. Grupo FIAT


Scorte di Veicoli Usati

Existencias de Vehículos Usados


Scorte e Lavori in Corso

Existencias y Trabajo en Curso


Scostamenti
Desviaciones

Scritte mobili
Rótulos

Scuola a tempo parziale
Jornada continuada; Jornada, Continua

Scuola a tempo pieno
Jornada partida; Jornada prolongada

Scuola commerciale
Escuela de comercio

Scuola comprensiva
Bachillerato integral

Scuola d’istruzione generale
Centro de enseñanza secundaria; Centro de enseñanza media; Instituto de enseñanza media;

Centro de enseñanza secundaria obligatoria; Centro de eso; colegio público; Ccolegio

Scuola di qualificazione professionale
Centro de enseñanza secundaria; Instituto de formación profesional; Instituto politécnico

Scuola differenziale; Scuola speciale
Centros de educación especial

Scuola media inferiore
Educación secundaria obligatoria; Eso

Scuola privata, Scuola parificata; Scuola non statale; Scuola libera
Escuela privada; Centro privado

Scuola professionale a tempo parziale
Instituto de formación profesional

Scuola professionale differenziale
Centro especial de formación profesional

Scuola pubblica
Escuela pública; Centros públicos

Scuola secondaria di primo grado
Enseñanza secundaria obligatoria

Scuola serale
Escuela de tarde o vespertina; Escuela nocturna

Scuola statale
Escuela estatal

Sede di apprendimento
Lugar de formación

Segmentazione del Conto Economico

Segmentación de la Cuenta de Resultados


Segmento = In campo automobilistico indica le diverse fasce in cui vengono suddivise le produzioni di tutte le marche mondiali in base alle loro caratteristiche. Attualmente si considerano i seguenti segmenti:
A. - Superutilitarie, come Fiat 600 o Renault Twingo.

B. - Utilitarie, come Fiat Punto o Ford Fiesta.

C. - Medie inferiori, come Fiat Stilo o Ford Focus.

D. - Medie, come Fiat Marea o Audi A4.

E. - Superiori, come Alfa 166 o BMW Serie 5.

F. - Superiori Lusso, come Toyota Lexus o Maserati 4 Porte.

H. - Sportive, come Fiat Barchetta o BMW Z3

I. - Fuoristrada, come Mitsubishi Pajero o Suzuki Vitara.

L. - Vetturoni, come Fiat Ulysse o Chrysler Voyager. Multipla è L1.

P. - Multifunzione o MPV (Multi Purpose Vehicle), come Fiat Doblò o Renault Kangoo.

Segmento = En el sector automovilístico indica los distintos segmentos en los que se dividen la producción de todas las marcas mundiales en base a sus características. Actualmente, se consideran los segmentos siguientes:
A. - Superutilitarios, como Fiat 600 ó Renault Twingo.

B. - Utilitarios, como Fiat Punto o Ford Fiesta.

C. - Medianos inferiores, como Fiat Stilo o Ford Focus.

D. - Medianos, como Fiat Marea o Audi A4.

E. - Superiores, como Alfa 166 ó BMW Serie 5.

F. - Superiores de Lujo, como Toyota Lexus o Maserati 4 Puertas.

H. - Deportivos, como Fiat Barchetta o BMW Z3

I. - Todo terreno, como Mitsubishi Pajero o Suzuki Vitara.

L. - Monovolúmenes, como Fiat Ulysse o Chrysler Voyager. Multipla es L1.

P. - Multifuncional o MPV (Multi Purpose Vehicle), como Fiat Doblò o Renault Kangoo.



Segnalatori 
Intermediarios 

Selettività

Selectividad


Selling (up-selling e cross-selling)
Selling (up-selling e cross-selling)

Semplicità
Sencillez

Semplicità d’impostazione

Sencillez en el planteamiento


Sensore antipizzicamento = Applicato alla guarnizione superiore dei vetri a comando elettrico, garantisce l'inversione del moto dei cristalli quando questi incontrano un ostacolo (per esempio un dito o una mano). La stessa soluzione è prevista anche per il tetto apribile. 
Sensor anti-pinzamiento = Colocado en la junta superior de los cristales de mando eléctrico, garantiza la inversión del movimiento de los cristales cuando éstos encuentran un obstáculo (por ejemplo, un dedo o una mano). La misma solución también está prevista para el techo practicable.



Sensore di decelerazione = Dispositivo atto a rilevare una accelerazione negativa, ovvero una diminuzione della velocità nell'unità di tempo. Viene usato per la gestione dell'Air bag e degli impianti ABS.
Sensor de deceleración = Dispositivo adecuado para detectar una aceleración negativa, es decir una disminución de la velocidad en la unidad de tiempo. Se usa para gobernar el Airbag y los sistemas ABS.



Sensore di parcheggio = Durante le manovre di parcheggio segnala al guidatore con avvisi acustici il progressivo ridursi della distanza dagli ostacoli. 
Sensor de aparcamiento = Durante las maniobras de aparcamiento indica al conductor con avisos acústicos la progresiva reducción de la distancia de los obstáculos.

Sensore di parcheggio = si tratta di due capsule che, montate sul paraurti posteriore della vettura, avvisano acusticamente all’avvicinarsi ad un ostacolo. Maggiore è la frequenza dei “BIP”, minore è la distanza dall’ostacolo. Un led luminoso segnala da che parte si trova l’ostacolo. 

Sensor de aparcamiento = se trata de dos cápsulas que avisan acústicamente al acercarse a un obstáculo y se montan en el parachoques trasero del coche. Mayor es la frecuencia de los “BIP” y menor es la distancia del obstáculo. Un led luminoso indica en qué parte se encuentra el obstáculo. 


Sensori attivi = Sensori sulle ruote utilizzati dall’ABS, da vari dispositivi di controllo trazione e dal navigatore. Sono capaci di rilevare anche velocità vicine allo zero e non risentono della presenza di campi elettromagnetici. 
Sensores activos = Sensores en las ruedas utilizados por el ABS, por varios dispositivos de control de la tracción y por el navegador. Son capaces de medir también velocidades próximas al cero y no resienten la presencia de campos electromagnéticos. 

Sensori = Sono gli occhi e le orecchie delle centraline elettroniche, che se ne avvalgono per captare che cosa avviene all'esterno.
Sensores = Son los ojos y los oídos de las centralitas electrónicas, que se usan para captar qué sucede en el exterior.

Senza mestiere
Jóvenes inadaptados

Servizi Autorizzati (SA) 
Agentes Oficiales

Servizi di cortesia 
Servicios especiales 

Servizio rapido 
Servicio rápido

Servofreno = Meccanismo che serve a ridurre lo sforzo esercitato dal guidatore sul pedale freno (comfort) e ad ottenere una pronta ed efficace frenatura (sicurezza).
Servofreno = Mecanismo que sirve para reducir el esfuerzo ejercido por el conductor en el pedal del freno (confort) y para obtener una frenada rápida y eficaz (seguridad).

Servofunzioni 
Funciones asistidas 

Servosterzo 
Dirección servo-asistida

Set / dotazione d’aula
Medios del aula

Settore 
Departamento, Área de negocio

Settore nuovo 
Departamento vehículos nuevos

Settore professionale
Rama profesional

Settore usato 
Departamento vehículos usados / de ocasión 

Sfida competitiva
Reto competitivo

Shopping List = La lista dei prodotti a cui pensa un cliente nel momento in cui si manifesta la sua intenzione d’acquisto

Shopping List = La lista de los productos en los que piensa un cliente en el momento que demuestra su intención de comprar


Sicurezza attiva = È l'insieme di caratteristiche e dispositivi di cui viene dotato l'autoveicolo che contribuiscono ad evitare gli incidenti (es. Sospensione a 4 ruote indipendenti, elevata rigidezza torsionale, impianto frenante, abs, motori, ecc.).
Seguridad activa = Es el conjunto de características y dispositivos de los que va dotado el vehículo que contribuyen a evitar los accidentes (ej. Suspensión de 4 ruedas independientes, elevada rigidez torsional, sistema frenante, abs, motores, etc.).



Sicurezza passiva = È il complesso delle misure adottate per proteggere gli occupanti all'interno dei veicolo, una volta che l'incidente abbia luogo. Si tratta di accorgimenti sulla struttura (ad assorbimento di energia differenziato, barre di protezione nelle porte, ecc.) E sul sistema di ritenuta (Air bag, pretensionatori, piantone collassabile, cinture di sicurezza, ecc.).
Seguridad pasiva = Es el conjunto de las medidas adoptadas para proteger a los ocupantes dentro del vehículo, una vez que se haya producido el accidente. Se trata de soluciones en la estructura (de absorción de energía diferenciada, barras de protección en las puertas, etc.) y en el sistema de retención (Airbag, pretensores, columna colapsable, cinturones de seguridad, etc.).



Sicurezza preventiva = In una vettura è data dall'insieme delle soluzioni tecniche e dei contenuti di prodotto che rendono distensiva la vita a bordo (abitabilità, silenziosità, climatizzazione, ecc.).

Sistema di comunicazione dei telefoni cellulari.
Seguridad preventiva = En un vehículo la da el conjunto de las soluciones técnicas y de los contenidos de producto que hacen relajante la vida a bordo (habitabilidad, funcionamiento silencioso, climatización, etc.).

Sistema de comunicación de los teléfonos móviles.



Siringa = l’anello che si trova subito sotto il pomello della leva cambio, e che serve ad innestare la retromarcia tirandolo verso l’alto. 


Jeringa = el anillo que se encuentra justo después del pomo de la palanca del cambio, y que sirve para engranar la marcha atrás tirándolo hacia arriba. 


Sistema di formazione professionale
Sistema de formación profesional

Sistema di scuole differenziali
Educación especial

Sistema duale
“Sistema dual” de formación profesional

Sistema modulare
Sistema de módulos; Sistema modular

Sistema reporting 
Sistema de Informes

Sistema scolastico; Sistema educativo
Sistema escolar; Sistema educativo

Sistema tergi / lava vetro
Sistema lava-limpiaparabrisas

Smaltimento
Venta, Despacho

Smobilizzare
Liberar, Movilizar, Comercializar

SO (spec. off.) 
E.T. (espec. taller) 

Soccorso stradale 
El auxilio en carretera

Soci: c/aumento capitale 
Socios: aumento de capital 

Soci: c/finanziamento infruttifero 
Socios: financiación sin interés

Società finanziarie  
Sociedad financiera, Compañía de Crédito 

Soddisfazione rispetto al lavoro
Satisfacción en el trabajo

Solextra = Si tratta di un vetro adoperato per la realizzazione di parabrezza, lunotti, finestrini capace di ridurre in notevole misura il riscaldamento delle superfici all'interno dell'abitacolo, provocato più direttamente dall'irraggiamento solare.
Solextra = Se trata de un cristal utilizado para realizar los parabrisas, las lunetas y las ventanillas, capaz de reducir notablemente el calentamiento de las superficies dentro del habitáculo, provocado más directamente por la radiación solar.



Solidità
Firmeza

Solvibilità
Solvencia

SOM (Supporto operat. Di marketing)
 
SOM (Soporte Operativo de  Marketing)

Sonda lambda = Sensore installato nel sistema di scarico a monte della marmitta catalitica, che rileva, istante per istante, la quantità di ossigeno presente nei gas e pilota la centralina elettronica.
Sonda lambda = Sensor instalado en el sistema de escape antes del catalizador, que mide, en cada instante, la cantidad de oxígeno que se encuentra en los gases y pilota la centralita electrónica.



Sopravvenienze
Superveniencias

Sospensione = Dispositivo meccanico che nei veicoli collega elasticamente la carrozzeria agli assali delle ruote mediante balestre, molle elicoidali, barre di torsione e ammortizzatori.
Suspensión = Dispositivo mecánico que en los vehículos une elásticamente la carrocería a los ejes de las ruedas mediante ballestas, muelles helicoidales, barras de torsión y amortiguadores.



Sottorete 
Sub-red, Red secundaria

Sottoscrive il contratto 
Suscribe el contrato

Sottosterzo = Fenomeno per cui una vettura in curva tende ad allargare "di muso", obbligando il pilota a sterzare di più per rimanere nella traiettoria desiderata. È il comportamento tipico delle trazioni anteriori quando percorrono una curva in accelerazione.
Subvirador (efecto) = Fenómeno a través del cual un vehículo en una curva tiende a alargar “la parte delantera”, obligando al piloto a virar más para permanecer en la trayectoria deseada. Es el comportamiento típico de las tracciones delanteras cuando recorren una curva en fase de aceleración.



Sovrasterzo = Fenomeno opposto al sottosterzo (vedi). La vettura in curva tende a stringere, cioè a portarsi su traiettorie più strette di quelle desiderate dal pilota, che è costretto a sterzare di meno fino, addirittura, a girare il volante dalla parte opposta rispetto al senso della curva (manovra di controsterzo).
Sobrevirador (efecto) = Fenómeno opuesto al efecto subvirador (véase). El vehículo en curva tiende a estrechar, es decir a irse hacia trayectorias más estrechas que las deseadas por el piloto, que está obligado a virar menos hasta, incluso, girar el volante por la parte opuesta respecto al sentido de la curva (maniobra de contraviraje).

Sovvenzioni di Capitale

Subvenciones de Capital


Spagna
España

SPC
Control estadístico del proceso 

Specializzazione
Especialización profesional; Especialización

Spesa per l’istruzione
Gastos en educación; Gasto educativo

Spese amministrative 
Gastos administrativos

Spese di Insediamento

Gastos de Establecimiento


Spese Finanziarie

Gastos Financieros


Spese Finanziarie su Risorse di Terzi Retribuiti
Gastos Financieros sobre Recursos Ajenos Remunerados

Spese Fisse di Gestione

Gastos Fijos de Gestión


Spese generali 
Gastos generales 

Spese Generali

Gastos Generales


Spese variabili 
Gastos variables 

Split = Differenza di aderenza tra le due ruote motrici. Rilevato dall’ASR.

Split = Diferencia de adherencia entre las dos ruedas motrices. Sacado del’ASR.


Spoiler = (termine inglese = guastatore). Struttura rigida applicata sulla parte anteriore o posteriore della carrozzeria per deviare, durante la marcia, il flusso dell'aria e migliorare così l'aderenza al suolo o l'aerodinamicità del veicolo.
Spoiler = (término inglés = gastador). Estructura rígida aplicada en la parte delantera o trasera de la carrocería para desviar, durante la marcha, el caudal del aire y mejorar así la adherencia en el suelo o la aerodinámica del vehículo.



Sponsorizzazioni
Patrocinio

Squadra
Equipo

SRC (Source) = Comando del Connect con ripetizione sul volante (ove presente) che permette di selezionare la fonte audio: radio, CD, CD-Changer ecc.

SRC (Source) = Mando del Connect que se repite en el volante (donde lo lleve) que permite seleccionar la fuente audio: radio, CD, CD-Changer etc.


Stabilità 
Balance, Estabilidad 

Stagionalitá 
Estacionalidad 

Standardizzazione
Estandarización

Starter = Dispositivo che aumenta la proporzione della benzina nella miscela aria-carburante consentendo il regolare funzionamento del motore nelle partenze da freddo.
Estárter = Dispositivo que aumenta la proporción de la gasolina en la mezcla aire-combustible permitiendo el funcionamiento normal del motor al arrancar en frío.

Stati Uniti
Estados Unidos

Statico 
Estático 

Statistica della formazione professionale
Estadísticas de formación; Profesional

Statistico
Estadística

Stato d’uso (collaudo) 
Tasación del vehículo de ocasión (usado)

Stato del veicolo
Condiciones del vehículo

Stato patrimoniale 
Cuenta de balance

Stili sociali, Stile direttivo, Stile trainante, Stile socievole, Stile analitico

Estilos sociales, El estilo directivo, El estilo cautivador, El estilo sociable, El estilo analítico

Stipendi 
Salarios 

Stock 
Existencias 

Stock (ordini urgenti di pezzi)
Roturas de Stocks ( pedidos urgentes de piezas )

Stock virtuale
Stock previsto

Stockaggio
Almacenamiento, Almacenaje

Strumenti di bordo
Instrumentos de a bordo

Struttura occupazionale
Estructura del empleo

Struttura professionale
Estructura profesional; Estructura ocupacional

Strutturato 
Dotado de servicios de apoyo

Strutturazione della gestione della concessionaria

Estructuración de la gestión del concesionario


Studente
Estudiante

Studio a distanza, Formazione a distanza

Insegnamento a distanza, Apprendimento a distanza
Enseñanza a distancia

Studio preliminare
Estudio previo

SU (specialisat usato)
Evdo (Especialista vehículos de Ocasión)

Submarining = Effetto per il quale, durante un urto frontale, il corpo può sgusciare al di sotto della cintura di sicurezza, se il piano seduta è abbastanza flessibile da consentirlo. Si evita irrigidendo e rinforzando la struttura del sedile.
Submarining = Efecto por el cual, durante una colisión frontal, el cuerpo puede descascarar por debajo del cinturón de seguridad, si la superficie del cojín es bastante flexible para permitirlo. Se evita endureciendo y reforzando la estructura del asiento. 



Successo 
Éxito 

Superbowl
Superbowl

Superfici esposit. Est. 
Superficies expositivas exteriores

Super-valutazione usato 
Tasación del vehículo usado

Supporting Evidence
Supporting Evidence

Supporto
Apoyo

Survey
Encuesta 

Suspect
Cliente dudoso , Suspect

Svalutazione
Desvalorización, Devaluación, Depreciación

Svantaggio nell’apprendimento; Handicappato parziale
Grupo marginal

Svezia
Suecia
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T.F.R. (liquidazioni su stip.) 
Paga de reserva de despido 

Tabella
Tabla, Tablón de anuncios, Cuadro sinóptico

Tabelle colori 
Muestrario de colores

Tabelloni info 
Murales informativos

Tagliandi gratuiti 
Cupones gratuitos

Tagliando
Cupón de mantenimento, Revisiones

Taiwan
Taiwan

Tappetini
Alfombras

Targasys = È la struttura di Fiat Auto  che in questi anni, con il nome di Targa Service, ha costruito il sistema di servizi automobilistici più avanzato e completo d’Europa. Alle sue attività assistenziali  e assicurative ha aggiunto recentemente l’attività telematica, per seguire il Cliente  in ogni ora e giorno dell’anno e in ogni luogo raggiungibile dal sistema GPS (vedi).  

Targasys = Es la estructura de Fiat Auto  que con el nombre de Targa Service, en estos años ha creado el sistema de servicios automovilísticos más moderno y completo de Europa. A sus actividades de asistencia y de seguros, recientemente ha añadido la actividad telemática, para seguir al  Cliente cada hora y cada día del año y en cualquier lugar donde llegue el sistema GPS (ver).  


Target
Objetivo/s

Target = Target in italiano significa bersaglio/obiettivo. Sono categorie di clienti, definite da criteri specifici: età, condizione socio-economica, tipologie e modalità di acquisto etc.
Target = Target en español significa blanco/objetivo. Son categorías de clientes, definidas por criterios específicos: edad, condición socio-económica, tipologías y modalidades de compra, etc.

Tassa
Tasa, Impuesto

Tasso
Tipo (del interés), Índice

Tasso d’inflazione 
Tasa de inflación 

Tasso di abbandono
Abandono; Deserción; Fracaso escolar; Tasa de abandono; Tasa de deserción; Tasa de fracaso escolar

Tasso di copertura di posti strategici
Ratio de cobertura de puestos estrategicos

Tasso di giacenza (stock) 
Porcentaje de demora

Tecnica CSB (caratt. Sol; beneficio)
Técnica CSB (Característica, Solución, Beneficio)

Tecnica di chiusura
Técnicas de cierre

Tecnologie / metodi
Tecnología / métodos

Temperatura equivalente = Sistema di gestione del clima che abbandona il concetto di temperatura come viene misurata da un termometro,  per passare a quello di "comfort termico", come viene percepito soggettivamente dall'essere umano. Funziona mediante un algoritmo che fa  lavorare il climatizzatore  in base a vari fattori, rilevati dagli appositi sensori, che gli permettono di anticipare e compensare  le variazioni climatiche all’esterno e all’interno dell’abitacolo.

Temperatura equivalente = Sistema de gestión del clima que abandona el concepto de temperatura como se mide por un termómetro, para pasar al de "confort térmico", como es percibido subjetivamente por el ser humano. Funciona mediante un algoritmo que hace trabajar el climatizador en base a distintos factores, detectados por los sensores adecuados, que le permiten adelantar o compensar las variaciones climáticas fuera y dentro del habitáculo.



Temperatura equivalente = Sistema di gestione del clima che abbandona il concetto di temperatura come viene misurata da un termometro, per passare a quello di "comfort termico", come viene percepito soggettivamente dall'essere umano. Funziona mediante un algoritmo che fa lavorare il climatizzatore in base a vari fattori, rilevati dagli appositi sensori, che gli permettono di anticipare e compensare le variazioni climatiche all’esterno e all’interno dell’abitacolo
Temperatura equivalente = Sistema de gestión del clima que abandona el concepto de temperatura como se mide con un termómetro, para pasar al de "confort térmico", como se percibe subjetivamente por el ser humano. Funciona mediante un algoritmo que hace trabajar el climatizador según varios factores, detectados por los sensores específicos, que les permiten adelantar y compensar las variaciones climáticas dentro y fuera del habitáculo.



Tempi di attraversamento ridotto
Tiempos de pasos reducidos 

Tempo di attesa
Tiempo de espera

Tempo fermo macchina 
permanencia del coche en el taller

Tempo medio giacenza (in off.)  
Tiempo de permanencia en el taller

Tensione al compito
Tensión en el trabajo / por la tarea

Tensione alla vendita / acquisto 
Tensión a la venta / a la compra

Tensione di relazione
Tensión de relación, Relacionamiento 

Termico vettura
Sistema térmico del vehículo

Terminal 
La terminal 

Termini di conclusione (di trattativa)
Plazo de cierre (negociación)

Terreni e Fabbricati

Terrenos y Construcciones


Terzi
Terceros

Tesoreria 
Tesorería, Liquidez de caja

Tesoreria ( Cassa e Banche )

Tesorería ( Caja y Bancos )


Test di chiusura 
Test de cierre

Test drive Prova su strada
Prueba en carretera

Test in plenaria
Pruebas en grupo

Test proiettivo
Test de proyección

TFT (Thin Film Transistor) = Indica la soluzione tecnica utilizzata per il display a colori del sistema CONNECT, che si caratterizza per alta definizione di immagine e leggibilità anche quando l’osservatore è molto spostato lateralmente.

TFT (Thin Film Transistor) = Indica la solución técnica utilizada por el display en color del sistema CONNECT, que se caracteriza por la alta definición de la imagen y legibilidad incluso con el observador muy desplazado lateralmente.


The negative interest
The negative interest

Timing = tempistiche
Calendario

Tipo di scuola
Tipo de escuela

Tirocinante
Alumno en prácticas; Alumno

Tirocinio artigianale; Apprendistato artigianale
Aprendizaje artesanal

Titolo di accesso all’università
Prueba de acceso a la universidad superada

TMC (Traffic Message Channel) = Funzione della radio che consente di ricevere i messaggi sul traffico emessi da tutte le emittenti che utilizzano gli opportuni codici,  filtrandoli in modo che passino solo quelli relativi all’area geografica che si sta percorrendo. 

TMC (Traffic Message Channel) = Función de la radio que permite recibir mensajes sobre el tráfico emitidos por todas las emisoras que utilizan los códigos oportunos,  filtrándolos de manera que pasen solamente los relativos a la zona geográfica que se está recorriendo. 



Totale Ammortamento

Total Amortización


Totale coperture del cap. di Esercizio
Total coberturas del cap.de Explotación

Totale Incentivi

Total Incentivos


TP (time processing) 
en “Tiempo Real”

TPM = Manutenzione produttiva
Mantenimiento productivo

Trafic building promotion
Trafic building promotion

Trapasso 
Traspaso

Trasferimento
Traslado

Trasferimento / cambio di proprietà 
Transferencia de propiedad

Trasferimento di carichi = Aumenta l'aderenza dei pneumatici lì dove si trasferisce il carico ma diminuisce sulle altre ruote. In accelerazione le ruote anteriori tendono ad avere meno carico, quindi meno aderenza, con possibilità di sottosterzo se siamo in curva. In frenata, è il posteriore della vettura che si scarica con tendenza al sovrasterzo in curva.
Traslado de cargas = Aumenta la adherencia de los neumáticos donde se traslada la carga pero disminuye en las demás ruedas. Al acelerar las ruedas delanteras tienden a tener menos carga, por tanto menos adherencia, con posibilidad de subvirar si estamos en una curva. Al frenar, la parte trasera del vehículo se descarga con tendencia a sobrevirar en la curva.



Trattamento fine rapporto (TFR) 
Paga de reserva de despido

Trattanti Piaggio 
Conc. que tratan P. 

Trias 33 = Prova di crash giapponese (tamponamento a 50 km/h) più severa della norma europea. Alfa 147 l'ha superata.
Trias 33 = Prueba de crash japonesa (colisión por detrás a 50 km/h) más severa que la norma europea. 



Turbo = Dicesi di motore sovralimentato mediante compressore azionato da una turbina a gas che trasforma in lavoro meccanico l'energia cinetica o potenziale posseduta da un fluido mediante l'azione di esso su una ruota a palette collegata con l'albero motore.
Turbo = Se dice del motor sobrealimentado a través del compresor accionado por una turbina de gas que transforma en trabajo mecánico la energía cinética o potencial poseída por un fluido mediante la acción del mismo en una rueda de paletas unida con el cigüeñal.



Turbocompressore garrett a geometria variabile = Tipo di turbocompressore studiato per compensare le variazioni nella quantità e velocità dell’aria che arriva ai cilindri, con il variare dei giri motore. A monte della girante del turbocompressore è collocata una serie di palette dall'inclinazione regolabile: ai bassi regimi, quando i gas arrivano lenti, le palette si chiudono e stringono l'imbocco dei condotti, per cui i gas accelerano. Agli alti regimi, quando i gas arrivano veloci, si riaprono. In tal modo la turbina fornisce sempre la giusta compressione dell’aria. L’intercooler (v.) ha la funzione di raffreddare l’aria riscaldata dalla compressione in modo che non perda densità.
Turbocompresor garrett de geometría variable = Tipo de turbocompresor estudiado para compensar las variaciones en la cantidad y velocidad del aire que llega a los cilindros, al variar las revoluciones. Antes del rotor del turbocompresor hay una serie de paletas de inclinación regulable: a los bajos regímenes, cuando los gases llegan lentos, las paletas se cierran y aprietan la boca de los conductos, por lo cual los gases aceleran. A los altos regímenes, cuando los gases llegan rápidos, se vuelven a abrir. De esta forma la turbina suministra siempre la compresión del aire adecuada. El intercooler (v.) tiene la función de enfriar el aire calentado por la compresión para que no pierda densidad.



Turbocompressore Garrett a geometria variabile con intercooler.  Studiato per compensare le variazioni nella quantità e velocità dell’aria che arriva ai cilindri con il variare dei giri motore. A monte della girante del turbocompressore è collocata una serie di palette dall'inclinazione regolabile: a bassi regimi, quando i gas arrivano lenti, le palette si chiudono e stringono l'imbocco dei condotti, per cui i gas accelerano.  Ad alti regimi, quando i gas arrivano veloci, si riaprono.  In tal modo la turbina fornisce sempre la giusta compressione dell’aria. L’intercooler (v.) ha la funzione di raffreddare l’aria riscaldata dalla compressione in modo che non perda densità. 

Turbocompresor Garrett de geometría variable con intercooler.  Estudiado para compensar las variaciones en la cantidad y velocidad del aire que llega a los cilindros al variar las revoluciones del motor. Antes del rotor del turbocompresor se encuentran un grupo de paleta con inclinación regulable: a bajos regímenes, cuando los gases llegan lentamente, las paletas se cierran y estrechan la entrada de los conductos, por lo cual los gases aceleran.  A altos regímenes, cuando los gases llegan rápidos, se vuelven a abrir.  De este modo, la turbina suministra siempre la compresión adecuada del aire. El intercooler (v.) tiene la función de enfriar el aire calentado por la compresión de manera que no pierda densidad. 



Turchia
Turquía

Turnover / rotazione
Recambio

Tutorship
Tutoría

































































































U

Ufficio del lavoro

Ufficio Provinciale del lavoro
Agencia de empleo; Agencia de colocación; Oficina pública de empleo; Servicio de Empleo; Instituto Nacional de Empléo; INEM; Bolsa de trabajo

Unijet (common rail) = Sistema di iniezione elettronica del Diesel, con il quale l’apertura dell’iniettore non è determinata dalla pressione generata dalla pompa, ma da un comando della centralina, consentendo così di avere sempre pressioni altissime e una nebulizzazione ottimale del gasolio.
Unijet (common rail) = Sistema de inyección electrónica del Diesel, con el cual la apertura del inyector no está determinada por la presión generada por la bomba, sino por un mando de la centralita, permitiendo así obtener siempre presiones altísimas y una excelente nebulización del gasóleo.



Università
Universidad

Urto assicuratori = Prova di crash a bassa velocità finalizzata a valutare il costo medio delle riparazioni. Insieme alla frequenza media degli incidenti, determina la “classe di merito” del modello, in base alla quale varia il costo delle polizze in molti mercati.
Colisión aseguradores = Prueba de crash a baja velocidad encaminada a valorar el coste medio de las reparaciones. Junto a la frecuencia media de los accidentes, determina la “clase de mérito” del modelo, según la cual varía el coste de las pólizas en numerosos países.

US NCAP = Come Euro NCAP (vedi), in vigore negli USA, con alcune differenze nei parametri di valutazione.

US NCAP = Como Euro NCAP (ver), en vigor en los EE.UU., con algunas diferencias en los parámetros de evaluación.


Usato
V. de ocasión, usado

Utente
Usuario, Operador

Utile ante-imposte (pre tasse) 
Beneficio antes de los impuestos 

Utile d’esercizio 
Beneficio neto 

Utile lordo 
Beneficio bruto

Utile netto 
Beneficio neto 

Utile operativo 
Beneficio de explotación / operativo (BO)

Utili
Útiles, Ganancias, Beneficios

Utili /Dividendi
Beneficio / Dividendos

Utili distribuiti / non distribuiti 
Beneficios distribuidos / retenidos 
































































V

Valore del ritiro 
Tasación del vehículo usado

Valore residuo
Valor residual

VALORI
VALORES

Valutare l’usato
Tasar el vehículo de ocasión

Valutazione
Valuación, Valoración, Valorización

Valutazione – permuta usato
Tasación

Valutazione della permuta
Tasación del V. Usado, Tasación del vehículo usado

Valvola antideflusso = È un importante dispositivo contro gli incendi. Infatti impedisce la fuoriuscita del carburante in caso d'urto o di danneggiamento delle tubazioni che, nella zona dietro lo scarico del motore, sono in materiale metallico. La valvola antideflusso è montata sulle vetture a benzina.
Válvula antiderrame = Es un importante dispositivo contra los incendios. De hecho, impide la salida del combustible en caso de colisión o de dañar los tubos que, en la zona detrás del escape del motor, son de material metálico. La válvula antiderrame se monta en los vehículos de gasolina.



Vantaggi benefici
Ventajas/beneficios

Variatore di fase = Dispositivo che regola la rotazione dell’albero a camme in modo da anticipare o rallentare l’apertura e la chiusura delle valvole per ottimizzare il funzionamento del motore.
Variador de fase = Dispositivo que regula la rotación del árbol de levas para adelantar o retrasar la apertura y el cierre de las válvulas para optimizar el funcionamiento del motor.



Variatore di fase = Regola la rotazione dell’albero a camme in modo da anticipare o rallentare l’apertura e la chiusura delle valvole per ottimizzare il funzionamento del motore. 

Variador de fase = Regula la rotación del árbol de levas para adelantar o disminuir la apertura y el cierre de las válvulas para mejorar el funcionamiento del motor. 



VCR (Voice Recognition) = Funzione del Connect che consente di impartire ordini vocali per comandare il telefono, la radio, il navigatore e per registrare messaggi. Si attiva mediante il tasto “punto-onda”.

VCR (Voice Recognition) = Función del Connect que permite dar órdenes vocales para accionar el teléfono, la radio, el navegador y para grabar mensajes. Se activa con la tecla “punto-onda”.



VDC o Controllo Dinamico del Veicolo. Vedi ESP.
VDC o Control Dinámico del Vehículo. Véase ESP.



Veicoli Aziendali

Vehículos de Empresa


Veicolo commerciale
Vehículo comercial

Veicolo di prova 
Vehículo de demostración

Veicolo usato
Vehículo de ocasión 

Vendita diretta
Venta directa

Vendita esterna (al banco) 
Venta externa (en el mostrador)

Vendita interna (a propria officina) 
Venta interna (al propio taller)

Vernice metallescente = Vernice che contiene particelle di mica frammiste a quelle di alluminio. Si ottiene un colore più intenso e puro unito ad una sensazione di maggiore profondità in modo da offrire una tinta estremamente raffinata e luminosa.
Pintura metalescente = Pintura que contiene partículas de mica mezcladas con las de aluminio. Se obtiene un color más intenso y puro junto a una sensación de más profundidad para ofrecer un color muy sofisticado y luminoso.



Vernice metallizzata = Vernice che contiene particelle metalliche in sospensione, generalmente alluminio.
Pintura metalizada. Pintura que contiene partículas metálicas en suspensión, generalmente aluminio.

Vernice micalizzata = Vernice che contiene mica al posto dell'alluminio. Rispetto alla vernice metallizzata è caratterizzata da un colore più intenso e puro, da una maggiore resistenza agli agenti atmosferici e chimici e da un costo maggiore. L'effetto tridimensionale si ha dalla semitrasparenza dei pigmenti micacei.
Pintura micalizada = Pintura que contiene mica en lugar de aluminio. Respecto a la pintura metalizada está caracterizada por un color más  intenso y puro, por una mayor resistencia a los agentes atmosféricos y químicos y por un mayor coste. El efecto tridimensional se obtiene por la semitransparencia de los pigmentos de mica.



Vernice pastello = Vernice in cui il pigmento è parte integrante del prodotto verniciante. Quando la luce solare ne colpisce la superficie non penetra in profondità ma viene assorbita o riflessa in funzione del colore.
Pintura pastel = Pintura cuyo pigmento es parte integrante del producto de pintura. Cuando la luz del sol golpea la superficie no penetra en profundidad sino que se absorbe o refleja según el color.



Versamento
Imposición, Ingreso, Pago

Vettura di cortesia
Vehículo sustitutivo

Vettura prova
Vehículo de prueba o la prueba del vehículo o del automóvil

Vetture canalizzate 
Vehículos canalizados

Via Sat (solo per l’Italia): dispositivo di ridotte dimensioni e facile installazione che consente di usufruire della localizzazione satellitare da parte della telesorveglianza Viasat. Grazie anche all’interazione con le forze dell’ordine i ritrovamenti di vetture rubate superano il 90%.

Via Sat (sólo para Italia): dispositivo con dimensiones reducidas y fácil de instalar que permite disfrutar de la localización vía satélite por parte de la televigilancia Viasat. Gracias también a la interacción con la policía, los hallazgos de coches robados superan el 90%.


Video
Vídeo

Vincolati
Vinculados

Vision
Visión

Visitatore
Visitante

VOC (Supporto VOC)
Ayuda opinión del cliente 

VOC (voce del cliente) (Voice of Customer)
Opinión del cliente

Voce
Partida, Asiento, Cuenta
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WAP (Wireless Access Protocol) = Forma semplificata di connessione ad Internet, adatta alla telefonia cellulare. 

WAP (Wireless Access Protocol) = Forma simplificada de conexión a Internet, adecuada a la telefonía móvil. 


Warm up (termine inglese = riscaldare). Indica la fase del riscaldamento del motore.
Warm up (término inglés = calentar). Indica la fase del calentamiento del motor.

Waste gate (termine inglese = saracinesca). Valvola di sicurezza collegata al passaggio di fluidi sotto pressione che entra automaticamente in azione appena la pressione raggiunge un valore prestabilito. 
Waste gate (término inglés = compuerta). Válvula de seguridad unida al paso de fluidos a presión que entra automáticamente en acción en cuanto la presión alcanza un valor preestablecido.



Win cars for life
Win cars for life
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